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KHUPHUI (panacada nokropu (PhD) nuccepranusicn aHHOTALUSICH)

JAucceprauus MAaB3yCHHHUHI J0J3apOaurd Ba 3apypatu. JKaxoH
TWJILIYHOCIIUTUA KEHWHIM HWWiapAa TWIHUHT MWUIMK - XYCYCUATIIApUHU
XapaKkTepyIoBYM Oupiukiap cudarujga mnpeneaeHT HOMIIap Ba YJIapHHUHT Oaauuit
yciyonarn dyHkuuscu cudaruna HaMoE€H OYIyBYM IMOATOHMMIIAp Macajacura
anoxuaa 2bTHOOpP KapaTWIMOKJA. THUINIYHOCIMKHUHT YIIOy JIMHTBOMAJaHUN
HyHauIm O0IIKa TUIIIYHOCIHK COXallapy KaOu MyXUM Ba KEHT KaMpoOBJU 0Yuo0,
JOUMHUN PUBOXKJIAHUII Ba TAaKOMWJUIAIIMIN OOCKMUMIanup. bByryHru KyHaa
TWIIIYHOCTUKAA Onu0 OOopuaaéTraH JMHTBOMOSTUK TAAKUKOTIAP, XKyMIIaJaH,
npeleaeHT oupnaukiap (HoMmjap) Joupacuaa aMmalira OmHpuiIaéTrad u3JaHHUIIap
COXa PUBOXKHJIA AJIOXUJA AMAJIMN axaMusTra ora.

JIlyHé TWILIYHOCIWTHAA AHTPONOUEHTPUK MapagurMa HWyHalIuILIapy
cuaTuaa COIMONMHIBUCTUKA, KOTHUTHUB TUJIIYHOCIIHK, MParMaJuHIBUCTHKA,
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, TICUXOJIMHIBUCTHKA KaOW COXaJapHUHT f03ara KeJIUIIH
SHIH MIMHA-TAIKAKOT COXAJAPUHUHI PUBOXJIAHHIIATA cabab GyiMokaa. YTraH
acpauHr 60-iimutapuynan  Oommad Oaguuii MATHHHHT THJI  OWjaH  OOFJIMK
XYCYCUSITIAPUHM YpraHuiira OyaraH KU3UKHUII Xap Ka4OHTUJaH Kydaiau. byHuHr
HaTWXXKacuaa, alHUKCa, MyCTaKILUIMK WIIIapy/ia JMHTBOIIOATHKA J1e0 HOMJIAaHYBYH
TWINIYHOCIUK TAapMOFM aH4ya [AKJIAHAM Ba TUJIIIYHOCIMKHUHT — OOIIKa
HyHanmumuiapu opacuaa Myctaxkam Ypud osrawianu. lynpait skaH, Oanuuii
MaTHJap/a NOpelelIeHT HOMJIAPHU JUHTBOMOATUK HYKTaW Ha3apJaH TaJAKUK STHILI
MypakkaO, allHM NalTAa YpraHWIMIIM HUXOATJA MYXHM Ba y3HMra Xoc XoJuca
AKAHJIUTH Ma3Kyp UIIHUHT J0J13apOIUTruHu Oearuianu.

SIary Y36eKUCTOH MApONTHAA MUJITHI THIMMU3HHHT KyJUTAHHII KyJIaMHHH
Xap  TOMOHJIaMa  KEHraWTUpHI,  WIMHUH-TAJKUKOT  HWUUIApUHU  sSHaJa
PHBOKJIAHTHPHII HATIKACHIA “Y36eK TWIM NaBIaT THIM cUdaTuaa XaIKHMU3HH
OupnamTHpagurad, KaMUITUMU3HA YIyF Makcajuap capu cadapbap sTagura
KyapaTinu Kyd Oynu0 wmaijgoHTa qHKILH”l. MawmiakaTumMusna, alHW BaKTIa,
AHTPOMOLICHTPUK  WYHAIUIIHA YYKYppOK VpraHnuim  “OJJaMHUHT  MHJUTUN
JUHTBUCTUK MaH3apacu” HU MWUIMA 3aMHHAA TypuO TaJIKUK JTHII WMKOHWHU
o6epmokaa. TunmryHOCTapHUHT TPELENeHT OupiuKiIapra, XycycaH, MpeleIeHT
HOMJIapra KaTTa KHU3UKUII OWIaH Kapamnuiapu Typiaud TAJI BaKWIIAPUHUHT
MYJIOKOTA HaTHXacuja coaup OYJIyBYM JIMHTBOMAJaHUW skapaéHiap OuiaH
U30XJ1aHau. 3epo, Xap KaHAal MUJUIATHUHT Y30K-SIKMUH YTMUIIKIA OYTYH XajdKKa
TAaHWJITAaH MalIXyp Liaxciapy, ahcoHaBHi XallK KaXpaMOHJIApH, YbTUOOpra MOJIHUK
MaH3WIToXJIapu, MallXyp TapUXUi BOKEIUKIAp OWIaH ajoKaJop HOMJAp aHa Iy
JIMHTBOMAJIaHUM XaMKaMHUSITHUHT JIMCOHMM XOTHpacuaa TYypJiM accoluanusiap
Ownan OofnuK Tap3ga cakiaanu® Ttypanu. lllynra kypa, keWimHru musiapaa
V36exncTona onu6 GopuiaéTran MIM-(paHHWHT PUBOMKIIAHMIIY HYINIATH Caifb-

! ¥36ekncron Pecniyonukacu Ilpesunentu 11I.Mup3uéeBHUHT ¥30€k TWIHTa NaBiIaT TUIM MaKOMU OepUITaHUHUHT
YTTH3 Wnunryura OarvmuIaHraH TaHTAaHAJIH MapocUMAAru HyTKH. “Xank cy3u” razeracu. 2019 imm, 21 okTa6aps
KyHT'H COHH.
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Xapakartiap, aifHUKca, THJITa, TUJI WIMHra OyiraH MyHOCA0aTHUHT SIHTM OOCKUYra
KYTapWJIAETIaHJINTU MWUIAN Y3JMTUMU3HA aKC STTUPYBYM XamJa y3UJa MabiyM
Oup MagaHuil KOJHU HQPOJATOBYM TOITOHUMIIAPHHU JIMHTBOIOATHK >KUXATAAH
TaJKUK STUII UMKOHUHU SPATMOKJIA.

V36exucron Pecny6nmkacu Ilpesunentunuar 2019 iimn 21 okrabpaarn
“Y36ex TWIMHMHT JaBnaT THIM cubaTuiard Hy]y3n Ba MaBKEHHH TyOJaH
omupuil  4yopa-taabupnapu  tyrpucupa’tu  [1dD-5850-con, 2020  iwn
20 oxTsOpaaru “MamiakatuMusia Y30€K TUIMHU STHA/la PUBOMIIAHTUPHIL Ba THI
CHUECAaTUHU TaKOMUJUIAIITHPUIN 4Yopa-TaaOupnapu Tyrpucuaa’tu [1D-6084-coH,
2022 ywmn 28 sguBapmarn “2022-2026 iwunnapra MyJDKayulaHraH — SHru
V36eKNCTOHHMHT ~ TapakKuéT  cTpaTermscH  TyFpucupa’tu  11D-60-con
@apmonnapu, 2017 wun 24 maiimarn “Kaaumuii €3ma maHOamapHU cakJiall,
TaJKUK Ba TapFuO KWIUII TU3UMHUHM SHA/Ia TAKOMUJUIAIITUPUIL YOpa-Taadupiaapu
Tyrpucupa’n  11K-2995-con, 2019 iiun 4 okraOpmaru  “Y36eKHCTOH
PecniyOnukacunuHr JlaBnat THIM Xakugaru KOHyHU KaOyJl KWJIMHTAaHUHUHT YTTU3
Wuuiruayn - keHr Humonnam Tyrpucuaa’tu  11K-4479-con kapopiapu xamja
Ma3Kyp (Qaonmsarra Terunuim  OomKa — MEBEPUM-XYKYKMHM  XyxoKariaapia
Oenruiadrad BasudalapHd amajira OIIUPUINra yimoy JUCCEpTalMs UMW MyausH
napaxana Xu3Mar Kuiaau.

TagKUKOTHUHT pecny0auka pan Ba TEXHOJIOTUsJIap
PMBOXJIAHMINMHUHT ACOCHH YCTYBOP HyHAJMLLIAPUIa OOFJIUMKIMIH. Maskyp
TaAKUKOT  pecnyOnumka  (aH  Ba  TEXHOJOTHUSJIAD  PUBOXKJIAHUIIMHHHT
|.“Ax0GopoTnamirad >xamMusiT Ba JEMOKPATHUK JaBJIaTHU WXXTHUMOUM, XYKyKuUH,
MKTUCOIUM, MaJaHui, MabHaBUU-Mabpu(PHUil PUBOXKIAHTUPUILIA HHHOBALIMOH
FOSUTAp TU3MMHWHY IIAKJUIAHTUPHII Ba YIapHU aMalira OIIMPHUII HyJu1apu” yCTYBOP
HyHanumura MyBoQuK Oaxapuiras.

MyaMMOHMHI YPraHWwIraHjauk Jaapamxacu. JlyHEé TuImyHOCIUrMaa
JUHTBUCTUK IIAXC TyHIyHYacu ToOopa pon3apbd Oynub Oopmoxma. Hartmxkana
IIAXCHUHT KOTHUTUB 0a3acHHM, YHTa KUPUTWITAH TUJ OUPIUKIAPUHU YpraHUII
paomnaman. XycycaH, pyc THILIYHOCIWTHAA MPEUeAeHT HOMIAp KEHI Ba YyKyp
TagKUK dSTuja Oomnuianau. by wmmnutapauHr Hatmwkacu yinapok FHO.H.Kapaymos,
J.B.baraeBa, O.C.bospckux, C.B.bannukoBa, FO.A.biunoBa, O.A.Bopoxiiosa,
J.b.I'ynkoB, N.I1.3eipstnoBa, M.IO.Umomikuna, E.®.Kocuuenko, C.JL.KymiHepyx,
E.A.HaxumoBa, H.M.OpnoBa, FO.b.Ilukynea, ['.I'.CepreeBanapHuHI NpeUEICHT
OUpNUKIIAp Ba YJIAPHUHT TypjapuliaH OupH XMCOOJAHTaH MPELEJEeHT HOMIIAPHU
MaxCyc YpraHuiira KapaTuiral TaJKMKOTIApH® HEMHC THiIyHocauruaa Brendler

2 Kapaynos 10.H. Ponb npeneneHTHbIX TEKCTOB B CTPYKTYpe M (pYHKIMOHUPOBAHMHM S3bIKOBOHM saHocTH / FO.H.
Kapaynos // Hay4unbie Tpaanuy 1 HOBBIE HalpaBJIeHUS B NPEIIOJaBaHIN PYCCKOTO SI3bIKA W JIUTEpaTyphl. Jlokiaisl
coBerckoit generamuu Ha VI konrpecce MAIIPAJL. — M.: Pycckuit s3pix, 1986. — C. 105-126; JI.B.baraesa,
J.b.I'ynkos, B.B.Kpacusix, 1.B.3axapenko // IIpenieAeHTHOE UMSI U TIPEIEICHTHOE BBICKA3bIBAaHHE KaK CHMBOJIBI
Npere/ICHTHBIX (eHOMEeHOB; SI3bIK, co3HaHHe, koMMmyHuKanus. — M., 1997. Beim. 1. — C. 82-103; Bospckux O.C.
[IpeuenentHble GEeHOMEHBI €O C(HEepOH-HCTOYHUKOM <JIMTEpaTypa» B JIUCKypce pocCHiickmx medatHeix CMMU
(2004-2007): aBToped. muc. ... kaum.dumoin. Hayk: 10.02.01/bospckux Okcana CepreeBna. — Exarepunoypr, 2008;
Bannukosa C.B. IlpeneneHTHOCTs Kak JIMHTBOKYJIBTYpHBIH (eHomMeHn (Ha maTepmane aHTIMHCKHAX M PYCCKHX
TeKCTOB): auc. ... kaHm. ¢wion. Hayk [Tekcr] / C.B.bannmkoa. — Tamb6oB, 2004; Bopoxmosa O.A.
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Andrea, Brendler Silvio, Debus Friedhelm, Wolfgang Fleischer, J[.Lamping ka6u
THIIIYHOCTAPHHHT HIIAPH° MaiiIOHra KeJIIH.

Typkonorusaa xam NpeneeHT OupiauKiap (HOMJap) Ba OHOMAacTUKara Oujl
MyalsH TaAKUKOT wunuiapu onaud Oopwinu. XKymianan, A.D.OpHHUCOBA,
C.I0.Abonynnoesa, JI.B.buna, JI.M.Axmer3siHoBa, b.3.Typebaera, T.X.Kycumos,
B.Jl0CKaHOBIAPHHUHT TaAKUKOT MILIAPUHA® S5TUPO() STHIIMMU3 MyMKHH.

V36ex THIIITYHOCTHTHAA XaM OHOMACTHK OMPIHKIApP KEHT TAIKUK JTHITAH
oymu6, 3.bermartos, F.CartopoB, C.Paxumos, /I.FOnmomes, P.XynoibepraHos,
C.XycanoB, H.YnykoB, S.ABnakynoB, J[.AnmanusizoBa, M.MaMaxoHOB,
C.KemxaeBalapHUHI TaJKUKOT UIUIAPMHKU® alOXHU/A THITa OJIMII MyMKUH. JIekun

JIMHTBHCTHYECKOE HCCIEIOBAaHUE MPEHEACHTHBIX (DEHOMEHOB B OHCKYpPCE€ POCCHHCKMX W aMEPHKAaHCKHX
mpe3uaeHTckux BbIOOpOB 2004 roma: Adtoped. amc.... kxann. ¢mmon. Hayk:10.02.20 /BopoxkmoBa Ombra
Anekcanapora. — ExarepunOypr, 2007; I'yaxoB /I.b. [IpeneneHntHpie ()eHOMEHBI B S3HIKOBOM CO3HAHHH U
MEXKYIbTypHOU KOMMYyHHKanuu: ABtoped. mmc. ... a-pa ¢mion. Hayk [Tekcr] / JA.b. I'ymkoB. — M., 1999;
3eipstaoBa, W.II. [IpeneneHTHBIE ()CHOMEHBI B 3arojIOBKax POCCHUCKOH m OpumraHckoi mpeccel (2005-2009 rr.):
Asropedepar ... k.(.H./3pipsiHoBa W.II., [Ypanroc. nen. yu-t]. — ExarepunOypr, 2010; Wmtomkuna, M.1O.
[penenenTHble (eHOMEHBI B POCCHHCKON M OPUTAaHCKOW MEYaTHOM peKiiame YCIIyT JUIsl TYPUCTOB: JHUCC. ... KaHI.
¢unon. Hayk: 10.02.20 / Umomknna Mapus FOpweBna. — Exkatepun0ypr, 2008; Kocuuenxo, E.®. [IpenenenrtHeie
HMCHA KaK CPEJICTBO BBIPAKEHHUS CYOBCKTHBHOU orleHku: ABTOped. muc. ...xaua. ¢uimon.nayk: 10.02.19/ Enena
®enopoBHa Kocnuenko. — M., 2006; Kymuepyk, C.JI. ConocraButenbHOe HCCIeA0OBaHUE MPEIEICHTHBIX UMEH B
pOcCCHUiiCKOl U aMEepPHKAaHCKO# pekiame.: aucC. ... kaua. guioi. Hayk: 10.02.20 / Cretrnana Jleonumona KyiHepyk.
— Exarepun0ypr, 2006; HaxmmoBa, E.A. Teopus u MeTtoanka KOTHUTHBHO - JUCKYPCHUBHOTO HCCIIEIOBaHUS
MIPEICZICHTHIX OHMMOB B COBPEMEHHOH POCCHICKOW MacCOBOW KOMMYHHMKAIMu. ABTOpedepaT AuCCepTalud Ha
COWCKaHUE YUCHOH CTeleHH AOoKTopa ¢uonorndeckux Hayk — ExatepurOypr, 2011; Opmosa H.M. bubneiickmii
TEKCT KakK MpeleAeHTHBIH (eHoMens: ABrtoped. mucC. ... mok. ¢mmon. Hayk : 10.02.19 / OpnoBa Hanmexna
MuxaitnoBHa. — Caparos, 2010; Ilukynea, lO.b. IlpeueaeHTHbII KyJbTypHBI 3HaK B COBPEMEHHOI
TEJEBH3UOHHON peKiiaMe: JIMHTBOKYIBTYPOIOTHYeCKH aHanm3: ABToped. amcC. ... kaua. ¢wron. Hayk: 10.02.01/
IMukynesa IOmus Bopucosna. — Exarepuudypr, 2003; Cepreesa I'.I'. IlpernieneHTHbIE UMEHA M MOHUMAaHHUE HX B
MosoekHoi cpexe  (mkonpHukuM 10-11 kmacca): Astoped. mucC. ... kana. Dwnon. Hayk:10.02.19/TanmuHa
I'eopruesna Cepreesa. — M., 2005;
® Fleischer W. Name und Text. Ausgewihlte Studien zur Onomastik und Stilistik. — Tiibingen: Max Nimeyer
Verlag. 1992. — S. 189; Friedhelm D. Namen-Bedeutsamkeit und Namen-Inhalt/ Zur Semantik der nomina propia.
B c6opuuke: Grohmann H., Kithn A. (eds) Friedhelm. Kleinere Schriften, Bd.3. Hildescheim 2007. — S. 447- 455;
Brendler Andrea, Brendler Silvio. Namenarten und ihre Erforschung. Ein Lehrbuch fiir das Studium der Onomastik.
— Hamburg: Baar, 2004. — S. 52-54; Leys O. Was ist Prizedentfille? — In Debus: Seibicke. 1989. — S. 143-165;
Lamping D. Der Name in der Erzdhlung zur Poetik des Personennamens. Max Verlag. — Bonn, 1983. — S. 23-28;
OpnucoBa A.D. IlpeneneHTHble (EHOMEHBI PYCCKOTO sI3bIKa B HMHOKYJBTYPHOW cpexe (Ha Marepuaie
pyccKosi3pI4HOrO auckypca B Kelpreiscrane) Jlucceprammsi Ha COMCKaHHWE YUYEHOH CTENEHHM KaHIWIaTa
¢unonornueckux Hayk. — bumkek: 2020; A6oxymioesa C.1O. Onomactukon Cyduiickoit [Toa3uu: cTpyKTypHBI,
CEeMaHTHYECKUH 1 (QYHKIIMOHATBHBIN aclieKThl (Ha MaTepHale npousseneHnit A6aynsmamka Canan, @apugananaa
Arttapa u Jxkananagauaa banxu) nuccepranus Ha COUCKaHUE YIEHOU CTENeHUe JOKTOpa (QUIONIOTHYECKUX HAYK. —
Xopor: 2016; buma JI.B. CrpyKTypHO-CEeMaHTHYECKHE W (PYHKIHOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH aHTPOIIOHHMOB B
catupudeckoil mpoze M.A. BynrakoBa: ABTopedepar AuccepTalid Ha COWCKAHWE yYEHOW CTETEeHM KaHAWIaTa
¢unonornueckux Hayk. — Kues: 1997; Axmer3siHoa JI.M. AHTPONOHMMEI B XY0KECTBEHHBIX TekcTax [l. Xapmca:
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUECKHI acmekT: ABropedepar nuccepranidy Ha COMCKAaHME YYEHOW CTENeHH KaHAWaaTa
¢unonornuecknx Hayk. — Kazanp: 2009; Typebaea b.3.Ilpenenentaoie heHOMEHBI Kak CpencTBO (popMupaBaHus
KyJI'bTypOBEIUECKOW KOMIIETEHIIMH TPH OOYYEHHHM DPYCCKOMY SI3bIKY YYaIllMXCSl CTapLIMX KJAcCOB Ka3aXXCKOH
mKosel ABTOopedepaTr AMccepTanuy HAa COMCKaHWE YYEHOW CTeNeHM KaHaunara (WIoJornvyecKux Hayk. MockBa,
2000; Kycumona T.X. JIpeBHeOAIIKNPCKUE aHTPOIIOHUMBI: ABTOped. JHce. ... KaH[. ¢uioi. Hayk. — Yda, 1975;
Hocxanos b. J[peBHHE aHTPOITOHUMBI B Ka3aXCKOM si3bIKe. ABTOped. aucc. ...kaHA. ¢puton. Hayk. — Acrana, 2001;
®> BermatoB, D. A. AHTPOIIOHHIMHKA Y36EKCKOTO si3bIKa: ABTOped. muC. ... Kand. dumon. Hayk. — Tamkent: 1965;
Carropos F.X. V36ek aHTPOIOHMMUACHHMHI TypKuii Katiamu: ®uaon. hanHzapy HOM30IH ... aucc: ABToped. —
Tomkent: 1990;° Paxmmor C. XopasM MHHTaKaBuii aHTpormoHMMusicH: Puiol. (BaHIAPH HOM3OIM ... JHCC. —
Tomkent: 1998; IOnmomes JI. ATOKIM OTIAPHUHT aHTPOTIONEHTPUK TaAKUKW: Dwmton.daH...1-pu  1ucc: ABToped.—
Tomkent: 2021; Xynoitepranos P. Y36ex aHTPOMOHUMHUSACH TH3MMHHHHT BapHaHTmOpiurd: Pmion. daxmapu
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OHOMACTUK OUWPJIMKIIAp TypyXWra KHPYBUM TIOITHK KHHMarra sra HOMIIAP
(mosTOHUMIIAp) SHAUTHHA TAAKUKOTYMIAPUMU3HUHT YBTHOOPUHU TOpTa OOIILIA N,
XycycaH, M.CanpanreBaHuHT “V36ex MPELEICHT HOMJIAPUHUHT
KyJUIAaHUIMIIUAATH aipuM xkuxatiap”, “IIpeneneHT HOMIIap TaJKUKH 03acUIaH
mynoxasanap”, 3.YpunoBaHunr “TIpenefieHT HOMJIAp HHTEPTEKCTYan OMPINK
cuparuaa” M.XahuTO0eBHUHT “THIIIYHOCIUKAA MPELHEACHT HOMJIAPHUHT
yprauunummura aoup”’ b.)Kamunosaunr “IlpeneneHT TepMUHU Ba YHUHT TYpJid
JyFaTIapaard M30XM~ HOMIM Makojajiapuaa’ MasKyp Mmacajara OaruIlIaHTaH
aiipum  (UKp-Mysoxaszanap OWIIUPWITAHIUTHHN Tabkuiam MyMkuH. [llyHra
Kapamai, KeHI' KaMpPOBJIM TIPENEAEHT OUPIUKIap Opacuaa MyXuM YpHUH drajiarad
MIPEIeICHT HOMIIap Y30€K THIIITYHOCTUTHAA KUIIUN Tap3/a YpraHWIMaraHiInry,
alfHUKCa, yJIIAPHUHT JIMHTBOTIOITUK TaOWaTH, Typiapu, XyCyCHSTIapH, yCITyOwid
MMKOHUATIApU OaIUMil MaTHJIAp MUCOJIUAA MaxCcyC TaAKUK ITHJIMAraHJIuru ymoy
JUCCEPTAIMsI MIIIMHUHT aXaMUSTUHU OCNTHIIaiIu.

TagKUKOTHHHT auccepTAnUs 0aKAPWITaH OJMHA TABJIUM MYaccacacu
WIMHIA-TAAKUKOT HIUIapH OmyiaH Ooramkauru. Tagkukor daproHa naBiatr
VHUBEPCHTETH MIMHI-TAAKAKOT WILIAPH PEKACHHUHT “Y36eK THIMHHHT
3aMOHaBHUIl OHOMACTUKAa MyaMMOoJapyu”~ UYHATUIIN oupacuia Oakapuiras.

TaagKUKOTHUHI MAaKCaAM IICHPUKM Ba HACPUU acapiapia KyJUIaHWITaH
IpeleIeHT HOMJIAp XamjJia MOATOHUMIIAPHUHT YCIyOui-(QyHKIIMOHAT, CEeMaHTHK
Xam/ia JIMHIBOMO3THUK XYCYCHUSTIIApUHNA 04H0 OepHIlIIaH noopar.

TagkukoTHUHr Basudasapu. lIpeneaeHT HOM TyIIyHYaCMHUHT Ma3MyH-
MOXMSTHHHU 04n0O OepyBuM Kyinaaru BasudaaapHu aHUKJIAIIaH Hoopar:

MpeleeHT HOM TYIIYHYACUHUHT OaJuuil MaTHAAru XyCyCUSTIApUHU OYnO
Oepui,

moup Ba €3yBUM acapiiapujia KYJUIaHYBUM MPENEEHT HOMJIAPHUHT YCITyOuit
Ba JIMHTBOIIOATUK UMKOHUSITIIAPUHH aHUKJIAI;

HOM3OH... qucc. — TomkenT: 2008; XycanoB H. XV acp ¥30ex amabuit éaropiauknapuiard aHTPOITOHUMIIAPHUHT
JIEKCUK-CEMaHTHK Ba yciayOmit xycycusriaapu: @unon. ¢as. n-pu. ..gucc. — Tomrkent: 2014; YimykoB H. Y30ex
TWINA THUAPOHUMIIAPHUHUHT TapUXUN-TUCOHUHN Taakuku: Punon. ad. a-pu. ... qucc. — Tomkent, 2010; ABnakymnoB
1. V36ek THIIM OHOMACTHMK GUPIMKIAPUHUHT THHIBUCTHK TagKuku: Ouinos. ganmapi HOM30/... aucc. — TolKeHT,
2012; AwupanusizoBa J[.P. bagumii MaTHZa OHOMACTHK OWMpPIMKIAp JAMHrBOmodTHKacw: duion. dan. Oyimua
¢dancada nokr. (PhD) ... qucc: Astoped. — Tomkent: 2017; MamaxoHOB. M. AHTPONIOHMMJIAP TUCKYPC PEJICBAHT
cuparuga: Dwmon. ¢an. HOM .. gucc: Astoped. — Daprona: 2020; KemxkaeBa C. VY30ek T
AQHTPOIIOHNMIIADUHUHI HOMHHAIIMOH-MOTHBALMOH acociapu Ba TaBcupu: Pun. dan. Oyiinua dancada noxkropn
aBropedaru. — Kapmm: 2019;

CampanueBa. M “¥36ek MpeleeHT HOMIIAPWHUHT KYJUIAHWIMIIHIATH aiipuMm sxkuxamiap” Euro Asia, IV-
International Congress on Multidisciplinary Studies. — Shymkent: 2019. — B. 281, “IIpeneaeHT HOMIAap TaAKUKH
103acual  Mynoxaszanap” C¥3 cabHaTH XaJKapo >KypHaiuw/ MexIyHapomHbI KypHal HCKYCCTBO CJIOBa/
International journal of word. — Tomxkent: 2021. — b. 33-44; VYpunosa 3. “IIpeueieHT HOMIAp HHTEPTEKCTYal
6upnuk cudarnna”, Amuep Hapomii Homumarn TOIIKEHT JaBiaT Y30k TWIIH Ba ajabUETH yHBEpCHTETH. “Y36eK
THJIM TaPaKKUETH Ba XaJIKApO XaMKOPJIMK Macajaiapi’” MaB3ycujaaru xajakapo koHdepenuus. Tomkent: — 2021. b.
87-90; Xaiintboes M. “TuimiyHOCHHMKIAa NPENEACHT HOMIIAPHUHT Ypranuwnuiuura poup”’, Tapxkuma Ba
Jlunreuctrka niMuit makonanap tymiamu. — Camapkaug: 2015. — b. 65-67; XKamuos b. “TIpeuenenrt tepMunu Ba
VHUHT Typiu nyraTiapaard u3oxu’” Fledu.uz. Scientific- methodological electronic journal “Foreign Languages in
Uzbekistan” 2021, No 3 (38), 31-40.
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MebpUN Ba HACPUM MaTHIA MPArManod3TUK KHMMAaTra 3ra MOATOHHMIIAP Ba
YJIAPHUHT TYpJIApUHHU OCJITHIall;

MOATOHUMJIAPHUHT  Oaauuii HYTKHM IIAKUIAHTUPHUILJArd VpHU  Ba
axaMUATHHHU EpUTHIN OMIIaH €3yBYM Ba MIOUPJIAPHUHT yCIYyOHUH MaxOopaTHHU O4YUO
oepwiil.

TaakukoTHHUHr 00bekTHM cudarugaa 3aMOHaBHM  V30eKk  amaOuETH
HaMOSIHIQJIApUHUHT OaJuuil acapjapu xamja I[IebpUid MaTHIapAa KyJJIaHTaH
¢aoJt perneCHT HoMJIap TaHJIAHTaH.

TaagKMKOTHUHT NPeIMETHHHU TOITHK MaTHJIApJa KYJUITAHYBUYH TPEICIACHT
HOMJIAPHUHT ()YHKIIMOHAJ Ba JIMHTBOTIO3TUK XYCYCHSITIIAPH TAIIKUII 3TAJIH.

TaakKuKOTHUHT ycy/ulapu. TagKWKOT MaB3yCHHHM EpUTHINAA TacHHIIAII,
KOHIICTITYaJT TaXJIui, PYyHKITMOHAI-CEMAHTHUK TaXJIWJI, CTATUCTHK Ba JIMHTBOITOATHK
TaxJIAJI yCyJutapuaaH GoiranaHuiTraH.

TaaKUKOTHUHT MJIMHUIA SHTWJIMTY KyHugaruiapaan uoopar:

Oamuuit  yciaybna KyJUlaHTaH —TMPELEJCHT HOMJAPHUHT — MAaIIXYpJIuK,
paM3UMINK KaOW JIMHTBOMNOATHK XYCYCHSTIApW XamJia yJIapHUHT OaJuuid
KOHIICITJIAPHM IIAKUITAHTUPHIIJIATA YPHHU Ba aXaMUSITH JaTWIJIaHTaH;

mIehPUN MaTHAAQ KYJJIaHTaH MpereeHT HOMJIADHUHT YKyBUHIa oOpasiu
TacaBBYp YHUFOTHIIIN, MyaisiH BOKCJIUKHU aKC ATHIINHM KaOW (PyHKIIMOHAI-CEMaHTHK
XyCYCHSATIapU KOHTEKCT OMJIaH aJIOKaIOPJIMK/IA U30XJIaHTaH;

MPEIeICHT HOMJIAPHUHT Oamuuii MAaTHAATH  QLIFO3UBTUK, OHOMACIUK
mMemagopa, pam3UUIUK,  UNCMUMOUUIUK, XAPAKMEPIO8YU, IKCHPECCUBNUK,
accoyuamus, SMANOHIUK, CMUTUCMUK, ICMEemuK, JIUH280N0IMuK Bazudaiapu
AHUKJIQHTaH;

MOATOHUMIIAPHUHT  KUECAAW, UHMEPMEKCMYALIUK, KOMMYHUKAMUBITUK,
yxwamuw, — 9KCHPeCCU8IUK,  Cy31084u  HOM,  OHOMACMUK  MemOHUMUS,
HoMuHamueaukHy MGOAATOBYM  (YHKIIMOHAI-YCIYOUd XyCycUsTiIapu O4uO0
OepuuIraH.

TaaKUKOTHHHT aMaJIMii HATHXKACH KyHHIaruiapaaH noopar:

MpereeHT HOMJIAPHUHT TaJAKUKHU F03acuiaH OMJTMPHIITaH XyJiocajaap MaTH
TUJIIITYHOCIINTH, JIMHTBOIIOATHKA, CTHJIMCTHKA, HYTK MaJIaHUITH,
IparMaJuHIBUCTHKA  Kabu daHmapgaH  sSpaTWIaJUraH  JapcliMK  Ba
KYJUIAaHMQJIAPHUHT TaKOMWIIANIYBU, IIYHUHTACK, VKYB JyFaTJiapu, MacajaH,
MO3TOHUMJIAQPHUHT HM30XJIM JIyFaTH, MAaxCyC TPEIEICHT HOMJap JIyFaTHHH
ApaTUIITra XU3MaT KWIKILIK acociad Oepuiiras;

MPEICACHT HOMJIAPHUHT OaJWHi KOHIICITIIADHU IAK/UTAHTHPHUIIIArd Ba
JUHTBOMAIAaHAH-TMHTBOKOTHATHB OWJIMMJIAPHU OOWHMTHINA MYXHUM aXaMHsTTa
9ra DKaH/IUTH JaJIUJUIaHTaH;

JTUCCePTAIMs MOATHK MaTHIApAa KYJUITAaHYBYH TMPEIEACHT HOMIAp 3aMUAPHUAA
AIIMPUHTAaH Ma3MyH Ba KOHIIENITHU aHIJIAIIA Ha3apuil MaHOa cudaruma Xxu3mar
KWJIAIIY aCOCJIaHTaH.

TaagKuKoT HATHKAJAPUHUHT MINOHWIMJIMIH KEITHPHITAaH MeETOoIap,
aHWKJIaHTaH TacHU®Iap, ycyiiap, Ha3apuid MabIyMOTIAPHUHT aHUKJIUTU, WIMAN
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Ba Oaauuii MaHOanapiaH OJMHTAHIUTH, OepUiIraH MUCOJUTAPHUHT TU3UMITH TaXJIHI
STWITAHJIUTH, (UKD Ba XYJIOCAJAPHUHT aMaJIUETra KOPUU STUITAHIUTH, UITHUHT
XyJioca Ba HaTH)XKaJIapy BAaKOJIATIM TAIIKWIOTIAP TOMOHUAAH TAaCAUKJIAHTAHJIUTH
Owian Oenrvia”Hagu.

TaagKUKOT HATHKAJTAPUHUHI MJIMHI Ba aMajJMil axamusiTH. TagkKukKoT
HATWKAIAPUHUHT WIMHUM axaMUATH JIMHTBOMOATHUKA COXACH PHUBOMXIAHUIINIA
XU3MaT KWK, Y30€K THIIIYHOCIUTUAA MO3TOHUMIIAp OWiiaH OOFJIMK CUMMHUHU
KyTaéTraH MYOMMOJIApHH aTpodiauya VpraHwil, MamXypidK Japakacura
YUKAIUTraH SHCUM NPELeeHT HOMJIAPDHU aHMKJIAlll, OHOMAacTUKa COXAacHla 3apyp
dyHIaMeHTall TAAKUKOTIAp SpaTUIa Ha3apuid acoc OYIUIIM OMIaH N30XJIaHa/IH.

TagKUKOT HATMIXKATAPUHUHT aMalluid aXaMUSITH ITYHIaKW, Y30€K TUIUAa STHTH
Oamumii, GoIBKIIOP, peall, pacMui, MU(OJIOTUK TOITOHUMIIAP JIYFATUHH TY3HINTa
épnam Oepanu. TanKUKOT HaTWXKajdapuaH OJUN YKYB IOPTIAPUHUHT (DUIIOJIOTHS
dakynpTeTIapua MaTH JTUHTBUCTUKACH, YCIYOIIYHOCIWK, MparMaJMHTBUCTHKA,
HYTK MaJaHusITH (DaHJapuHU VKUTHINIIA XaMJa Tajadanap Y4yH Maxcyc WIMHUM-
aMajuil ceMuHapJyiap TAIIKWI JSTUIIAA, JApClIMK Ba KYyJUJIaHMajap, >XyMJlaJaH,
NO3TOHUMJIAPHUHT HW30XJIM JIYFaTH, MaxCyC MpPEHeAcHT HOMJap JyFaTHHU
sApaTuiia camapaii GoiIanaHul MyMKUH.

TaagKUKOT HATHXKAJAPUMHUHI KOPUMM KWIMHHIOM. baguuii MarHza
NpeleIeHT HOMJAPHUHT YCIyOui-QyHIIMOHANT Xama CEMaHTHK >KUXATJIapUHU
JIMHTBOIIOATUK HYKTaW HazapJaH EpUTHINTa OarulUIaHTaH JIUCCEPTAIIMOH HIIJIa
SPUILWITaH WMWK HATHXKAJIap acoCHUaa:

Oaauuit ycny0Ona KyJulaHTaH MpeleieHT HOMJIAPHUHT YCayouii-(yHIroHa
XamJia CEMaHTUK XycCycusTiapu cudaruga acociaHraH WIMUM Xyloca Ba
HaTWwKaIapuaad “MaTH TWILIYHOCIWTIW HOMIIM JAPCIVMKHU Tauépiamjga KEeHT
dorinananunran (Onuii Ba ypra Maxcyc TabiuM BazupiauruHuHr 2021 iun
31 wabimaru 237-con Oyiipyrura acocan 237-317-pakamiu pyxcaTHOMA).
Hatwxana mapciuk niMui-Ha3apum )KuxaTJaH MyKaMMaJUIAIITaH;

mpereseHT Homilap Oaauuil MaTH TapKuOWAa TYpiau JIUHTBOIOITHUK
Bazudanap Oaxapud Keluiu, YKyBUYMHUHT OHTHJA OJJIMHTU HOMJIAp €KU BOKea
Xo[lMcanapra HucOaTaH WIIOpa KWIWIIK, TMPEUeJeHT HOoMra aiiaHaJuraH
MOPTOHUMJIAPHUHT Oanuuii MaTHAaru (QyHIIMOHAI-CEMAHTUK HWMKOHHUSTIAPU
Xamaa Xyjnocajmapuaad “YCIyOIIyHOCIMK —acociapu’ VKyB —KYJJlaHMacuaa
dorinananunran (Onuii Ba ypTra Maxcyc TabiuM BazupiauruHuHr 2021 iun
23 wosiopnaru 500-con Oywpyrura acocan 500/t-006-pakammu  pyxcaTHoMa).
Hatmxana YKyB KYJIJIJaHMaHUHT THJI OWJIaH OOFJIMK MyOoMMOoJIapu OusiaH OOFJIUK
xapaCHiiap XycycaH, MpeleJeHT HOMJIAPHUHT (03ara KeJIuIId, MAKOMH, YIapHUHT
ypranwimiu, Oaauuii HyTKIa KYJUIAHWIMIIA Ba YHUHT JIMHTBOIIOATUKACH
103acujian Oepwiiran Takiudiaap 6aguuii MaTHHU YKyBUMJiapja stHaga o0pa3iiupoK
TacaBBYp YUFOTHIIJIA MyXUM OMUJI OVIHO XU3MaT KUJITaH;

@aproHa BWIOATH TenepaanokomnanusicuHuar 2020-2021 Hunnapaa
sadupra yzatwiran “Apabuit myxur’, “KyHrun mynku” TenekypcaTyBiapuja Ba
“MabHaBUAT — Kajud KY3rycu’  PaaMOAIIUTTHPUIIUIAPUHUA  Tal€praimiaa
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doimananunran  (daproHa BWIOATH TenepaguokoMnaHuscuHuar 2021  Hun
7 wrongaru 1201/90-con MmabaymoTHOMacH). Hatmkamga Maskyp TenekypcaTyB Ba
PAANOAIIUTTUPHUIILIIAD yUyH TalépiaHran MaTHJIQpPHUHT Ma3MyHU
MyKaMMaJlJalliraH.

TaagkMKOT HATHKATAPUHUHT anpodaumscu. TaaKUKOT HaTuxanapu 4 Ta
pecnyOnuKa Ba XalKapo WIMHH-aMalivil aHXyMmaHlIapuja, XymiajgaH, 2 Ta
XalKapo Ba 2 Ta pecnyOiauKa WIMHH-aMalduil aHXyMmaHiapuja Mabpys3a
KYpUHHIIUAA OaéH STUJITaH Ba anpoOalusIaH YTKa3uIraH.

TagKuKOT HATHXKAJIAPUHMHI JbJOH KHJIMHranauru. Jluccepramus
MaB3ycu Oyiimua 11 Ta WMIMMI WII Hamp STHIraH, LIyTapiaaH Y30eKHCTOH
PecniyOnukacu Onuii aTTecTanuss KOMUCCHUSICUHUHT JOKTOPJIMK JUCCEPTALMSIIAPU
aCOCUM HATWKAJIAPUHHU YOIl ATUII TABCUS ATUITAH WIMHUM HalIpiapaa 7 Ta MakoJa,
KymilaaaH, 3 Tacu pecnyOiukaga Xamaa 4 Tacu XOPWXKHM WIMHE KypHauiapa
HaIIp KWJIMHTaH.

JluccepTanMsIHUHT TY3HJIHMINM Ba Xa:KMU. Jlucceprauusi KUpUI, y4 aCOCHIA
000, xymnoca, doigananunrad agabuérnap pyhxatugan uobopar  OYynuo,
154 caxudaHu TaIIKWI 3TaJIH.

JTACCEPTAIIUSIHUHI ACOCUM MASMYHHA

JluccepTalMsiHUHT KHPUII KUCMHJIa MaB3YHUHT J0J3apOJIMTy Ba 3apyparu
acoCJiaHTaH, JAUCCEPTAlUIHUHT MakKcalau Ba Basudanapu, oOBEKTH Ba MPEAMETH
TaBCU((JIaHTaH, YHUHT peciyOiuka (paH Ba TEXHOJOTHSJIApU PUBOKIAHUITUHUHT
YCTYBOp MYHANUIIIJIAPUTa MOCIUTH KYpCcaTWITraH, TAAKUKOTHUHT WIMHUHN STHTHJIUTH
Ba aMaJIui axaMUsITH O4MO OepuIIraH, TaIKUKOT HATH KaJTapUHU aMallu€Tra >KOpui
KWINII, HAIIp 3TWITaH UIUIAp Ba JUCCEPTALMS TY3WIHMIIH Oyiindya MablyMOTIap
KEJITUPUJITaH.

HuccepraimstHiar “THAIIYHOCANKIA TpelneJeHT HOMJIAp TAJKWUHU 71e0
HOMJIAHTaH J1acTiabku 600u yu ¢acnman Tamkui tonrad. bupunun ¢acn “XKaxon
Ba y30€K TWJINIYHOCIHUTUIA MaB3yHUHT YpraHwimmiiy~ 1e0 HomiaaHaau. Maskyp
dacnma npeueneHT UCTUIIOXUHUHT (DaHra KUpUO KEJHINU, PYC, UHTIIN3 Ba HEMHC
TWUIAPUIATU  W30XJIM, SHIUKIONEAUK, HSTUMOJIOTHK JyFaTjiapjaard Ttabpudu
KEeJITUPUIINO, TpEeleJIeHT HOMIAPHHHT MaHOajgapu, TacHHU(GU Xamjaa KYITrdHa
MOKTUMOMI COXaJapHUHT VPTaHWIl OOBEKTH DKAHIWTH OWIaH OOFINK WIMHN
Kapanuiap U30XJIaHa/Iu.

[IpeneneHTIUK X0aAMCaCH UK OOp MCUXOJIMHTBUCTHKA Ba MaJlaHUSATIapapo
KOMMYHMKAIIMSI Ha3apusACH coXallapuja TaAKUK JTHITaH OYIu0, XO3Upru KyHIa
TWIIIYHOC Ba aJa0METHIYHOCIAPHUHT IUKKAT MapKasujaru oObeKkTra aniaaHuo
O0opMoOKIa.

“IIpenieneHT” aTaMacMHUHI Y30€K, PYyC, HMHIJIM3 Ba HEMUC TWLIapHIaru
W30XJIM, DHIIUKIIONEIUK, STUMOJIOTHK JIyFaTjiapia Typjudya W30X Ba Tabpudiapu
MaBXy[. XyCyCaH, NOPEUEICHT HOM €KM HCM “JIMHIBUCTHK SHIMKIONEIUK
JayFaT’aa KyWuJaruda W30XJaHaau: TpenenaeHT (rom. praecedens — o010uHoa
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10py8ul, 0l0uHeU) — OJNIUH, YTMUIILAA COAUp OYnuO, NIy KYpUHUIIIATA KEWWHTH
OUpIMKIApra HAMyHa GKM OKJIOBYM [AlMI OYIMG XM3MAT KITyBYH OHPIIHK .
bomikaya adtaguran OVicak, OJJIMH MaBXyJa Oynran Oapyara TaHWII OYJraH
HOMHHMHT ¥3ra Oup maxc €k Hapcara HUCOATaH KYJUIAHWIMINA TYUIYHWUJIAJH.
1984 ¥wnna Hap KWJIMHTaH UKKA TOMIIM “Pycda-y30ekua jgyrar’na “npereneHt”
atamacura kKyuuaarnda tabpud Oepunran: “IIPELIEJAEHT M. xHmwxk. (Y3uman
KeWMH coaup OynaauraH XyAad LIy TypJard BOKeajlapra HamyHa, YpHaK Oyna
OJIaJINTaH BOKEa, XOJIMCa): yXIIall, TeHT. Cllyuyaid, He UMEIOIUN — a MpeneAeHTH
(Yxmamm, TeHru) OynamaraH XoJaT; YCTAaHOBUTb — INPELEIECHTHU OeNruiaMox
(YT™MuIga Xyaau myHaai Bokea €Ki Xoauca OVIraHMHA aHUKJIAMOK); CYIeOHBIA —
I0p. CyIIpeNeneHT’, K.BypoHOB, 1.byraes, M.Hpuckynos,
K.Paxmonbepnuennap tomonuaan 2001 #mnma mamp xwmmHran “English-Uzbek
Dictionary” myrartuga: “[precedent n — npeuenenr, Bokea, xoauca]™®; F.Carumon
tomoHuAaHn 1999 iimnma Hamp KuwiuHrad yd taum “English-Russian-Uzbek
Dictionary of Juridical Terms” nyratuma: “[precedent n — mpeleaeHT,
IPeAIIeCTBYIONMNA — aBBall OYynuO yTraH, comup »TwiraH|” kabu MabHOIapa
kywtanrag™. 2015 imnma mamp kumubran “Langenscheidt GroBworterbuch
HOMJIM HEMHUC TWJIMTa OWJ JIyFaTja NpPeleleHT TEePMUHUTAa KyWuJaruda H30X
kentupwirad: “[Priazedenfall — xoauca, HaTwkacu Kenakak €KW IIyHra YXIamn
XOJIaTlIap y4yH HaMyHa Oymamurad uim] . Y36ek THIMHMHT X03Hpra Kajap Haup
KWJIMHTaH 3TUMOJIOTHK JIyFaTinapuaa xamaa 1981 iimnma Ba 2006-2008 iinmmapaa
HAIIp KWIMHTAH Y30eK TWIMHHMHT M30XJIM JIyFaTiapura, myHuHraek, T.Ymapos
Macbyn Myxappupimrugara 1990 #wmnma Hamp KuiauHTaH —““OHOUKIONEINK
ayFar’ra “mpeuefeHT’ aramMacyu KUPUTWIMAaraHd Ba H30X KEJITUPUIMAaraHuHU
TabKUJIAIT MYMKHH.

[IpenenenT TymyH4acu Cya-XyKyK coxXacuaa MyKaaaaM KyJJIaHwiIrad Oynca-
7a, X03UpJa MasKyp coxaja ymi0y atama Aesipiid WIUIaTHIMAaWId, YHIaH TUJ Ba
MaJIaHUSIT COXacuia HucOaTaH KYIpoK (poﬁaaﬂaﬂﬂnaﬂﬂlz.

“IIpenienent” aTamacu TUiIyHocaukaa oupuaun maprta FO.H.KapaynoBaunr
“Posib TIpEIEICHTHBIX TEKCTOB B CTPYKType U (YHKIMOHUPOBAHUHU S3BIKOBOU
JUYHOCTU HOMJIM Makojacuaa Kyyianrad . Pyc TunmryHocu gactial mpereaeHt
HOMJIAPHU acap HOMJIApH Ba UKTUOOCIAp TapKUOWTa KUPUTTaH.

" Cm.http://ru.wikipedia.org.

® Pycua-y36ekua myrar. Il Tom. — T: 1984. — B. 195.

° Byponos XK., Byraes 111., Upuckynos M., Paxmon6epmues K. English-Uzbek Dictionary. — T., 2001. — 5. 466.

'% Carumos F. English-Russian-Uzbek Dictionary of Juridical Terms. — T., 1999. — C. 208.

! Dieter Gétz “Langenscheidt GroBwdérterbuch® Deutsch als Fremdsprache. — Miinchen Wien: 2015. — C. 862

? Kapamop I'.®. Ums coGCTBEHHOE KaK MpereneHT B pekiaame/BecTHUK BOpOHEKCKOro rocyaapcTBEHHOTO
yauBepcurera.Cepust: @unonorus. XypHamuctuka. 2004 Ne — C. 158.

B Iynpko FO.A. OcobeHHOCTH (yHKIIMOHHPOBAHHS MPELEICHTHBIX BHICKA3BIBAHMIA B PA3rOBOPHOIT PeUn HOCHTEINCH
pycckoro si3bika: ABToped. aucC.... kaua.¢unon. Hayk. — Cankr-IlerepOypr: Cankr-IlerepOyprekuit roc.yH-t, 2002,
—-C. 24.
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[IpeueneHT HOMIIap TWIIIYHOCHHK/IA, aCOCaH, JMHIBOKYJIbTYPOJIOTHK Ba
KOTHHTHB AaCIIeKTAA ypraHmiran . UyHKM TNpeLefeHT HOMIAp, SHT aBBAalo,
XQJIKHUHT MaJaHUSATA Ba JIMCOHMM XoTupacu OunaH OOFNIMK OYnran xojauca
canananu. llly 6unan Oupra, ynap Oupop npeamMer €k TYUIyHYaHUHT HOMH, SIbHU
OHOMACTUK OUpIMKIIap cudaTuaa xaM KaiJ1 STUIA]IH.

B.A.MacnoBanuHr ¢Qukpura Kypa, MyalsH MuJUiaTiapra SXIId  TaHHUII
Oynran maTHiap €KUM BoKeasjap OujaH OOFIMK OYJraH IIaxc HOMJIApU MpEeueeHT
HOMIAp aeiimmagu. Macaman, O6momos, Tapac Byms6a xaGu™. IpememeHt
HOMJIAp KaTOPUIa XaJKJIAPHUHI MallXyp HHCOHJIApH, Kaxpamonmuapu: ['ypyrim,
Annomui, bepynuit, Amup Temyp, XKanonmuanua Manryoepau, Anumep HaBouid,
Bbo6yp Mup3zo, Kymym, ®apxoxn, upun, Oradek, Jlaitnu, Maxunyn, Tymapuc,
Toxup, 3yxpa, 3yndusa, Hogupadberum, Kogupuitnapuu; Yapn3 Hapsun, ['amier,
fIHﬂ;[HpHM bosizun, I'epaxn, Komym6, Otemno, Apucrorens, fro, bypatuho,
Apacty kabu yMyMJIMCOHUM yMyMJjaliMmara aiJlaHraH HOMJIAPHU KUPHUTHII
MYMKUH.

Xopwkuii Ba Y30€K TWINIYHOCIUTHIA TPEHEJACHT OUPIUKIApD TaAKUKHUTa
OarvIlUTaHTaH allpuM WIUIApHU KYpuO 4YMKUO, ylapiarn WIMHA Ba Hazapwii
Kapamnuiapra TasHTaH XOoJija MpeneAeHT HOM (ITO3TOHHUM) JIAPHUHT CTPYKTypal
TacHU(U KyHUJarwiapHu Y3 WYUTa OJIUIIMHU Ky3aTAHK, yJIapHU Y30€K TUIuaarud
Oamuuii MaTHIApAA KYJUTAaHWJITAaH MUCOJIIAp OWJIaH M30XJIallra XapakaT KUJITUK:

1. Jlekcmk mO3TOHMMJIAP: WIAMUN afabuérnapaa KypcaTWIMILNAYA,
OHOMACTHUK OUpJMKIIAp — aTOKJIM OTJIApTHHA MpeueaeHT Homuiap Oyna onaau. ly
HYKTaW HazapiaH, Ou3 Mas3Kyp CTPYKTypad JIeKCHMK TacHU(ra (aHTPOIIOHUM,
TOMOHUM, MU(POAHTPOIIOHUM, OMOJMOHUM Ba X.K.) aTOKJU OTJIADHU KUPUTHUIIHU
Makcajara myBoduk ned xucobdmaauk. Macanas,

O, 6axop! Vsunecan xaéméaxw Macux,

Yynuu sfconnanmupaan cexpaap y3ume.

Cen menea Xyoonurne oycmauk myxgacu,

Tomupumea mymaws yunsup unouzune (M1.Mup3zo. O, 6axop!)

2. Mop¢oJ10ruK Mo3TOHUMJIAP:

a) JHcygpm cy3 Konunuoazu HOIMOHUMIAD

Ocoukyn 6oseocu, oyrapea d6up 0yo bOepune, dOynap oOup-oupuea Ky3y Kou,
oynap oup-oupu ounan Toxup-3yxpa... (K.HopxoOusn. bus xam omammus).

3. CHHTaKTHK N03TOHMMJIAP:

a) ¢y3 dupukmacu Koaunuoazu noImoHuUMIap

“Vmxan kynnap”’, “Mexpo6dan uaén” (A60yna Kooupuii)

0) uzoghuii oupukma Konunuoazu nOIMOHUMIAD

Kyxu Koghea xaoap xemapoum, Jlavinum,

Y Haxumona E.A. [IpenieneHTHBIE OHMMBI B COBPEMEHHOH POCCHICKOW MaccoBOW KOMMyHMKauuu: Teopus u
METOJIMKa KOTHUTHBHO-AMCKYPCUBHOTO wHccienoBanus. — EkarepunOypr, 2011. — C.276; IlomoBa E.IO
[IpeuenentHrle (peHOMEHBI B COBPEMEHHOM XYIOKECTBEHHOM IHCKypce (Ha Mmarepuaie pomaHoB B.Henermna
“Generation “IT” u “Uucna”: Asroped. kauz. ...¢moin. Hayk. — Caparos 2012, — C. 22.
> Macnoea B.A. JIuarsokyisrypomorus. — M.: Academia, 2001. — C. 53.
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Ky3unenu 6up 6opa KypMOKIUK yuyH.

Ha uopa?.. By wapxea Kypoum keimaiiou,

Adpcyc, 6y eapouwea emmatiou xkyuum (M1.Mup30);

8) co0da 2an wiaxkauoazu NOIMOHUMIAD

“Bbuzoan 0300 6a 0600 Baman xoncun’ (Ucinom Kapumos)

2) Kyuima 2an wakaiuoazu nOIMOHUMIAP

“Hyp 6opru, cos 6op” (YTkup XOIIIMOB)

N.B.3axapenko, B.B.Kpacubix, J[.b.I'ynkoB kabu onumiaapHUHT (PUKpHYA,
MpPEIeICHT HoMJIapra Oepuirad TabpU(IApHA YMYMIIAIITAPHUIN HaTHXacuaa Oy
TylIyHYara Xoc OynraH XyCyCHSTJIApHM KyWHjaarnya Oelruiam Makcaara
MyBOGUK: 1) Tua srajmapu XOTHpacHIa MaBXKya OVIHMIUIUTH; 2) MalIXypJHTH;
3) Oupop Mamxyp MaTtH €Kd Ba3usAT OwiaH OOFMMKINTH; 4) pamM3uil MabHO KacO
STHIH .

“IIpeneaeHT HOM TYIIYHYACHHUHT MOXHATH” 70 HOMIIAaHYBYH MKKUHYHU
dacnma mpereneHT HOMJIAPHUHT Typiiapu, MaHOanapu, Toudanapu, rypyxiapra
OYnuHUIIM Ba 64K MaTHIap/ia KYJUTAHUIIN TAIKUK STUIITaH.

Typau MagaHusT BakKWUIapy ypTacuJard ajoka aMaJTuETUHUHT KEHTaluIm
nyH€ Mukécuaa ceswapiu (apkiapHu HadakaT JTUHTBUCTUK KOJ OWiaH, Oayku
MUJUIMA XapaKTePHUHT Y3ura XOC XYCYCHUSITIIApUHU Oelruiaiiiuran MajaaHui
dakTnapHu Omnil OunaH XxaMm ounO Oepanu Ba Y3MAIITHPHUII 3apYPIUTHHU TaKa30
stanu. bynpait daktnap, omatda, “mpeueneHt”’ Ae0 HOMJAHAIW. Yap OyHE
FOSICMHA MUHHUMAJUIAIITUPUIITAH MIakiaa Oenrwiad OepyBUM JIMHTBOKYIBTYpall
XaMKaMUST KOTHUTHB 0a3aCHHUHT SAPO KUCMUTUD.

[IpeueneHT HoOMIap XalK MaJaHUATHIA alOXyJa YpPUH TyTaau, yiap
MUJUIMA Y3Ura XOC XyCYCHSITJIIApHU akc 3Ttupaau. IlpeneneHt Hommuap Oomika
onnmiapaad auddepeHunan XycycusTiaapHu, arpuOyTiIapH, HSHUUKIONEINK
MabJIyMOTJIapra Ooiurn OusiaH axpanud Typaau. by mpereseHT Homiapra
MaJlaHuM, TApUXHUIA Ba WKTUMOMM MabiIyMOT Oepurira uMkoH Oepamu. [Ipeuenent
HOM V3UHHHT MabHOCH OuiiaH yamOapyac OOFIMK OVir0, MabiyM OUp THIIIIYHOC
OHTHWJa IIAKJUIAHTaH FOs Ba TaCBUpHU udoanamra épaam Oepaim.

B.B.Kpacusix, /I.b.I'ynkos, N.B.3axapenko Ba JI.B.baraeBanap npeneaeHT
HOMJIADHM yMyMJIalllMa Japa)kacu KyJaMHWra Kypa KyuMuJard TypJapuHU Kaug
STaauIIap:

1. Munnuit mpeneaeHT HoMap.

2. YHuUBepcas npereaeHT Homap.

Musnnuii ipetieieHT HoM neranna, Haeoutl, Tymapuc, Annomuw KabunapHu
HazapJa TyTcakK, YHUBepcal MpeleAeHT Homuap neranaa, Hanoneon, Konymo,
Apucmomensy xabu OyTyH NIyHE yUyH TAHUKJIMA OYJraH Tpelne/eHT Iaxciiap Ba
yJiap OuiiaH OOFJIMK MIIOPAHU TYLIyHAMU3.

TaakukoTummap mpeneAeHTIMK MaHOaun Ba MAaKOMWUTa XH3MaT KWITyBYH
KyHuara Homyiap TypyXUHH TaJKUK STUIHU TaBCHs KWJIWIIAAW. aHTPOIIOHUMIIAP,

16 3axapenko M.B., Kpacueix B.B., I'yaxoB JI.b. IlpeneneHTHoe MM M MpELEAEHTHOE BBICKa3bIBAaHME KaK CHMBOJIBI
npeleAeHTHbIX peHoMeHOB // SI3bik, co3Hanue, kommyHukanus: Co.crareit. — M., “@unonorus”, 1997.— Bei. 1. — C. 82 -103.
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TOTIOHMMJIap, OWOJMOHWUMIIAP, TEOHMMIIAP, TUAPOHUMIIAP, XPEMAaTOHUMIIAP,
300HUMIIap, MUGOHUMIIAP, IPTAK KaXpaMOHJIapU HOMJIApH, MyKaJaac KUToOIapaa
KEeNTUPWITaH HCMJIAp, TAlIKWIOT Ba Myaccaca OOBEKTIIApUHUHI HOMJApH Ba
GomKka HOMIAp . By HOMIAPHHHT TypIapHHH SHA JABOM OSTTHPHII MYMKHH,
ylapaH Kyiuaaru Typiap npeueaeHT HoMm cudaTtuaa Gaoi KyuiaHaau:

* AHTPONOHUMJIAP (KUIITU UCMIIAPH );

* TOTMIOHUMJIAp (3KOM HOMJIApH);

* TeOHMMJIAp (XyI0, MabOy 1 Ba MariramOapiap HoMjapm);

* Oubmmonnmiap (kutod Ba MaTH capiiaBXaiapu).

JIMHTBUCTUK MaTEepUAUTAPHUHT TaXJWIM IIyHW KYpCaTaaWKd, MPEIeACHT
HOMJIADHH SIPATUIIHUHT KEHT TapKajiraH MauOamapu cudaruga: 1) mykaggac
MaTHmap; 2) KaguMra Mudosorus; 3) oaauuii acapiaapHu Y5TUPO] ITUIIT MyMKHH.

[IpernieneHT HOM Xap JOMM aKCHOJIOTHK Ba dKcmpeccuaup. lIpemneneHT Hom
— Oy 9KCHIpECCUB, paM3uii, KOHHOTATUB (PYHKIUSTIApTa 3Ta JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTHK
GUPIIHK, y MaJaHHi MabIyMOTIAPHH Y3aTHIITa EpaaM Gepagu'.

banuuii MatHIa npeneaeHT HOMIAPHUHT KyWuaaru (pyHKIIMOHAI-CEMaHTUK
KUXATIapu HaMOEH OYau:

1. Yxmatum Ba3udacunu 6akapain:

Xo3upeuna KeluHYakHuHe 010u0a Y3uHu AJAROMUMOAl naxiasoH ce3ud
mypean Mup3za Xamuo munu karumaza xeamau, wyaoupao gorou. (X.Tyxrtaboes,
“KacoCKOpHUHT OJITHH OOIIH’’)

2. Bokeasap Ba :koilj1apra Mmopa Kujiajam:

Heea uyyub mywoune?

Mypeax macassyp,

I'yoak xaénuneea

Humanap xenou?

banku Ooecc oaxwamu,

Kepu ¢posrcuacu,

Eseotiu maxayknap,

Kouxyp saxwuinap. (F.Fynom, “Cen etum smaccan’)

3. Mamxyp reorpadguk :koiijiap OuiaaH OOFJIMK acocalHUSIAPDHM OHIJA
HAKJIJIAHTHPATHU:

Anuwep Hasoutl xaspamnapunune dbaouusmu wy Kaoap KCakku, Xumonat
moauoa, OeHeu3 CcamxudaH CAaKKu3 MUHZ CAKKU3 103 KUPK CAaKKUu3 Memp
bananonuxoa owcotnawean Komoaywema uyykxucuea yxwauou. Ywea emamau
O0e2an 00aMHUHZ OOwlU AUIAHUO Kynab mywuwy 6a napia-napya 06yaud xemuuiu
xeu ean omac. (Ytkup Xoummos, “JadTap XOMmMsICHAATH GUTHKIAD”) .

' Haxumosa E.A. IIpeneneHTHBIE OHMMBI B COBPEMEHHOH POCCUMCKOM MAacCOBOM KOMMYHHUKALUU: TEOPUS U
METOJKa KOTHUTHBHO-IHCKYPCHBHOTO HMccienoBanus: MoHorpadus. E.: TOY BIIO «VYpam. roc. men. yH-T»,
2011. - C. 85-99.

8 Tyakos JI.b. HekoTopsie 0COOEHHOCTH (hyHKIMOHHPOBAHMS MpELEICHTHBIX BhicKasbiBanmii [Texcr]/ BecTHuk
Mockosckoro ynuBepcureta, JKypnam: Cepust: 9 ®@umonorus. Homep: 4 Mectononoxenne u3maTenseTBa: — M.
1997. - C. 106-107.
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bupunun 600HuHT “baanuii ycy6aa npemneeHT HOMJIAPHUHT YpHU” 1e0
HOMJIAHTaH Y4YMHYM ¢aciauaa MperegeHT HOMIIApHUT Oaauuii MaTHAAru YpHH,
Bazudanapu Ba Me30HJIapura OarullIaHTaH. baguuii MaTHHUHT 3JIEMEHTHU
cudatuga HOMJIAp acapiaru Kyn MabHOJAPHUHT MIAKJUIaHUIIUTa EpaaMm Oepaju.
[IpeneaeHT HOMHM YpraHuil Mya/UIM(QHUHT FOSICH, aCapHMHI KOHLEMIMSICH Ba
WKpOCH OuyiaH OOFIMK OYJIraH HOMJIAPHUHT CTUIMCTUK UMKOHUSTIAPHU, YIAPHUHT
OOFJIaHMIII TAMONMIIAPYU Ba YCYJUIAPUHU YPraHUIIHU Y3 UUUTra OJIa]Iu.

[IpeuenenT HOMJIap THJI Ba HYTK OWpiukiapu cudartuna “myHé Ba YHUHT
TACBUPUHH Ty3UWIJIa BOKEIMKHH Homanami, TacHUQIIAII, KOHLENTYyaTu3alus
KIUTHII Ba GaxOJall yayH HIITATHIagAraH” TylIyHYagap Basu(acHHu Gaxapaam -

[IpeuenenT HOMJIap MaTHHU OMPJIAIITUPUIN Ba TapTUOTa COJNUII BOCHUTACU
Oymu0 xu3MaT Kuiaau, yiapiaaH ¢oinamaHuil YKyBUYMHUHT IBTHOOPUHU MaTH
[IaKJIMra KapaTuiira épjaam oepaju.

[IpeneaeHTIUK Hazapusicuaa Kypa, HOMJap KYJUIAHUIIW KUXATUJAH MKKHUTa
aXpaTUIaIu: JIEHOTaTUB  Ba  KOHHOTaTuB. Pyc  Tuiam  oMMaBuit
KOMMYHUKAIIMSICUAArd — TPELEeHT HOMJIapHU arpodiuya TaAKUK  OTra
E.A.HaxumoBa XupocuMa TOMOHMMHHH MHCOJ cudartuia keatupand. MacanaH,
XupocumMa — JIGHHOTaTUB KyJulamijga SnoHus mraxap HOMHHHM —aHTJIATca,
KOHHOTATHUB KyJUamiaa 3ca “‘arom 0omOacu KypOOHH OYJIraH :Koil ‘“MabHOCUHU
anrnaragu. OnuMa TmpereAeHT Homuap (akaT MeTapopuk EKM METaHOMUK
MabHOTA 3ra OYIMIINHNA TABKUAIan I,

TunmyHoc TagKUMKOTYWIAp YpTacuaa jgoi3apd Macaia — Oy XO3UpPrU
KyHraya KH3FMH MyXOKaMa KWJMHAETraH NpeleeHT HOMJIApHU aHUKJIAIll
Me3oHnapuanp. O.A.HaxumMoBa y3 TaaKMKOTIIapuaa IMPEUEIeHT HOMIIAPHU
TaHJAIIHUHT OMp HeuTa ME30HJIApUHU KypcaTtuO yrraH. OaumMaHUHT (UKpIapura
acocllaHraH xoJsijga, Yy30ek Oaguuil MaTHIapuaard NpeleieHT HOMIIApHU
TaHJIAITHUHT KyWUJard ME30HJIapUHU Kal | dTUIII MyMKHH:

1. I'papuxk M™Me30H — oMMaBuil axOOpOT BOCHUTAApU MAaTHJIAPUIA,
NPEIeIeHT aHTPONMOHUMIIAP (ATOKJIW HOMJAp) TYpJIM UMJIOJIap OWIaH ydpaiau:
0ab3u xoJulapjaa KuuMk xapduiap Owunan, Oab3mwnapuaa karra xapdiap Owuiias.
Karra xapd myammud TacBupiaran oTHU IperieieHT HoM cudatuaa OenruianiuHu
ouwnnupanu. Macanan, “Opamuzoa A6odynna Opunosnap, Myxammao FOcygnap,
Hoouparw Ysaiicuiinapuune apmoniapunu wevpusmea xydupean 3yngusiap”
ymupu6ou. (“Y36exuctoH anabuétu Ba capnatn’ raseracu, 2005 ii.)

2. MopdgoJiornk Me30H — Oy ME30H IPELeICHT HOMHU OUPJIMK Ba KYTUJIUK
makKijga KyJJIalHd Hazapaa TyTtaad. KynuHua, npeneaeHT HOM Oupiukiaa
unuiatunaan. IlpenegeHT Homiap 0ab3u XonariapAa KYIUIMK IIaKiga Xam
yupanau. Macanas,

Cu3 oyeyneu Kymywinap, aén somun capacu,

CouuneusHu mo abao uwiK Kyaiapu mapacuH,

¥ ®areepa H.A. KOHTpamyHKT MHTEpTEKCTYalbHOCTH, HIIM HHTEPTEKCT B Mupe Tekctos / H. A.DareeBa. — M.
Arap, 2000.-C. 3.
% Haxumosa E.A. Kypcarwuiran acap. — C.124.
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Omabeknap monca xam KO8YUWMOKIUK YOPACUH,

Ocon amac sxau-Ky abao acpamox, Cyumox,

Ocon skan-ky axup Cusnu 6ot 6epub xyumox (X.Xynoibepauena
“KyMyLIHUHT yiaMura’)

3. TuHMm OeJruaM Me30H — MpPEUEJECHT HOM Y4YyH SHI XapakTepiu Ba
y3ura Xoc Xycycusitra sra OynraH wme3oHaup. Onataa, CY3HMHI Y3uUra Xoc
KYJUITAaHUIIMHUA TabKUIJAMl Ba (ONJATaHUII YYyH MPEHEACHT HOM KYIITUPHOK
wuura onuHamu. Macanan, Jaspumusnune aneu “Ilepanunapu”. (“Y36exkucTon
ajabuértu Ba capHaTh’’ razeracu, 2008 ii.)

banuwuii maTHIapaa npeneaeHT HoMIap Oup Kanda BazudarapHu Oaxkapau.
J.AnnaauszoBanuar “OHOMACTUK OWPIMKIAPHUHT JIHHTBOIIOATHK TaI[KI/IKI/I21”
HOMJIM MOHOTpadusicHa TMpEreeHT HOMJIAPHUHT Oamuuii MaTHma Oup Heda
Bazudanapu Oepuiras:

1. Tamku amoKaJOpPJIMKHHA XOCHJI KWJIAJW, S’bHA MAaTHJAp OpacHuaaru
AJIOKAIOPJIMKHU TabMUHIIAWU. boiika Oup MaTHra MyaisiH MakcaJl OuiiaH uIopa
kuiaau. Typiii BocuTanap opKaiun KUTOOXOH OHIMIa MyCTaxKkaM YpHaIlraH, yHUHT
JMCOHUI XOTUpacura JKOalran “TaHuUII HOoMuIap” acapHUHT
KYIKATIaMIWINTAHA TAbMUHIIANIN.

2. Wukm anokamopaukHu wudomanamga, sAbHU Oaguuid  MaTHIAru
KaxXpaMOHJIapHUHT Oupop Oup Xycycusitu OujiaH ‘“‘TaHuil HoMm™ Yypracuia
anokanopiuk ypHatuiaau. bynaa yxmartum, kuécnani, dapkiail, mapxjian EKu
ACJIATHIL MaKcaJ KWIMHIaH OyIaau.

3. OKCHPECCHUBIMKHM AaKC OTTUPAaad. baaunii MaTHHUHT TYLIIyHUII
xKapaCHUHM Te3namtupaad. Maskyp Homiap €pamuja MAaTHHUHI OCOH Ba Te3
TYIIYHWINIIHA TabMUHJIAHA Y.

4. bamunii wudoma BocuTaNMapu TApKUOMAA KeIHO TabCUPYAHIMKHU
OILIHPAIH.

HuccepranustHuHr  WKKMHYM ~ 000u  “IIpemeneHT  HOMJIAPHUHI
JMHIBOMO3THK  XycycusiTiapu’ra Oarunuianrad. boonunr  “IIpenenent
HOMJIAPHUHT OaJMuil KOHIIENTIAPHU MAKIUIAaHTUPUIIIATH YpHU X 1e0 HOMIIAHTaH
Ooupunun acnuaa gactiad KOHIENT TEPMUHHU XaKuaa GUKp Ba Myrnoxasainap 0ac¢H
KWIMHTaH Ba IIEbPU MaTHIApAAru NpeueJeHT HOMIIAp KOHUENT TEPMUHU HYKTau
Hazap/aH TaxJIWJIra TOPTUJITaH.

3aMOHaBHM KOTHUTUB TWIIMIYHOCIUK Ba JIMHTBOMAJIAHUSATITYHOCIUKHUHT
acocuii aramanapuan oupu — Oy konuentaup. Konnent 60aauuii MaTHIA “MaBXy/l
MyailsitH Taxpuba” — “€3yBuM Makcagu® — ‘“‘€3yBUMHMHI Oaauuil HUIATH —
“€3yBUMHUHT MaxopaTu’” — “acTeTHK udojaa” kadu OyTyH OMp TU3UMHHU Y3HUa aKC
TTUpanu. Jlemak, OHOMAacTUK OWpPJIMKIAp JUHIBOMOATUK KOHIIENT JOMpPACHU]Ia
TaIKUK KWJIUHUIIM aMajira OUIMPUIAJAUTraH SHTU TaIKUKOTIap YYYH MYyXUM
Macajiara aljaHaau.

! Aumannszosa JI. OHOMACTHK OMPIMKIIAPHUHT JTHHI'BOIIOITHK TAaAKUKH, MoHorpadus. — Tomkent: Typon 3amuH
3ué, — b. 49.
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Kyiinga Oup Hewa aTokym HOMJIAP KOHIENT HYKTaW Ha3apuaaH TaxXJIujra
TOPTUIIIN.

Tymapuc HoMmu Tapux kutoOmapuna “Tymapuc”, “Tympuc”, “Tamupuc”,
“Tamupuna” kabu makuiapaa yapaau. Tymapuc cy3u “u3” :oHOHJIap TOMOHUAAH
KYIIWAraH Kymum4da OYnuO, CY3HUHT acll  Yy3aru ‘“‘remup’” JeraH TyHIyHYaHU
udoanad Kenazmzz. Tymapuc — munoaman aeaird VI acppa Typonpaa smarax
MaccareTyiap MajuKach, axMOHMIUIap OOCKMHHMIa KapIIM Kypalira pax0apiivk
KWITaH acyp capkapnaa aéin. Tymapuc anTponoHuMu Annomuil, KanoauaanH
KaOu HoMJap OwiaH Oupra KyijgaHuO, SJIHUHT Mapj Ba BaTaHmapBap (ap3anau
MabHOCHHM O€pyBUM OHOMACTUK MeTaOpaHU XOCUIT KWl

Cenu Tymapuc 0eb, maxmazanum o6op,

Cen Temyp bewueun meopamearn 6e0op

Cencan bubuxonum, Hooupau 3op,

Ilaiim kenou atummoxKa, eanHuHe XOHacu,

D, y36ex onacu, y36ex onacu. (A6mynna Opurnos, “Y36ex Onacn™)

[Houp mewpaa ¥30ek onamapuHu Maax 3Tuo, ynapuu Tymapuc, bubuxonum,
Hopupara xuécnaiimu. by #yn Owiran Oaguuii Ma3MyH OSKCIPECCHUBIMTHHU
TabMUHJIA0TMHA KOJMal, ¥3apo KyuMma MabHOJArd OHOMACTUK MeTadOopaHh Xam
BY)XY/Jra KEJITUPAIH. V36ex mebpusituaa Tymapuc, bubuxonum, Honupa kabu
cuiiMosiapHu Ky1iab yuparamu3. Tymapuc ucMu KOHIENT cudaTuaa maccarer
KaOwiacu capopv, KyuMaH4M, SKaHTdd aén pam3d, MapJJIuK, JKacopar,
KacOCKOp, OHa, BaTaHIapBap TYUIyHYAIAPUHU OUPJIALIYBU KYPUHUIIKAA HAMOEH
Oynanu.

Maxnyn — (apabua. >kUHHM, JAeBOHa). Mmk-myxa00ar Hynuaa aeBoHa
Oynran kumca; cagonnaup. Maxuyn — Huzomuii ["anxasuii, Xycpas JlexnaBui,
Ab6nypaxmon Komuii, Anumep HaBouii, @y3ynuii Kaiamura mMancy6 Jlaiinu Ba
MaxunyH myxab0atura OaruluUIaHraH JOCTOHJapiaru Oomr o6pas, JlaitnmuHuHT
WIIKHAA aKTy XYIIMAaH aipUIraH oMK, Y30eKk KUTOOXOHIApH opacuaa AJMIep
Hapouiinunr “Jlaitnu Ba Maxnyn” (“Xamca”HUHT YYUHYHM JIOCTOHHM) acapu
opkasin Mamxyp Oynmu. HaBouit gocronupma MaxnyH  wmyxab6ar Tydaiam
oJamiiap Ha3auja JIeBoHa OYyiraH Wurut cudaruma, O0TUHHI MabHOAA 3ca Mnox
UIIKWJA aKJIWJaH axpajiraH omuK cudatuga TalKUH dSTUdagn. MaxkHyH
AHTPONIOHUMHU KydMa MabHOJA KYJUIaHHO, OHOMACTUK MeTapopaHu XOCHJI
Kwiaad. byHaa Maskyp aHTPONOHMMHHMHT HOMIIMK XYCYCHSITH KYy4CH3JaHUO,
“OmMK, aim0” cy3napyu udoaaaaran MabHONAP YCTYHIIUMK KANaau 2,

Owukoa uwx 6yica mykamma

Mavwykanu smapmuns wmauioo.

Masicnynnuzum anenad y eyzan

22 http://baxtiyor.uz.
2 Xynoitbepranosa JI, Aumanmszoa JI. Y36eKk THIM MOSTOHHMIAPHHHMHT H30XJIH IyFath. — TomkeHt: Typon
3amuH 3u€, 2016. — B. 96.
“ Xynoii6epranona [, Aunanus3oBa J{. Y36eK THIH M03TOHUMIAPHHUHT H30XH jtyFati. —TomkeHT: TypoH 3aMuH
3ué, 2016 —B. 59.
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3opa cesca, bamucau Jlaino. (Apxkun Boxumo “Illonpra Makty6”)

3.Boxunos “lllonpra Makty6” mebpuil napyacuia Uik MaB3ycu cudaruia
éputunrad. [lloup mebpaa nimk Kaxpamonnapu Jlaimm Ba MaxHyH HOMIIApUIaH
moxupoHa ¢oinanananu. [y Tap3na mebpHUHT 0aUUi-Ma3MyH SKCIPECCUBIIUTU
TabMUHJIAHAAW. YOy mebpuil mapuaga MaxHyH MOTOHUMHU Oaauuii KOHIENT
Japakacura Kytapuwiaad. MaxXHyH KOHUENTU Y30eK XalKu OHruja Kyhujaruda
accollalysUlaHaii: WINK JTOCTOHM KaXpaMOHH, OLIMK 00pa3u, XyHYH, XKUHHHU,
aKJ/JaH o3raH, JeBOHa, Tenba, mMyxab0aT ragocu, TacaBBy(Aa XaKUKHA 0Ou[
pamsu. (Caun Axman, “Kopakys maxHyH”)

byryaru kynra kamap “Konment” aramacu pgoupacujga onub Oopuirax
TaIKUKOTJIapra Has3ap COJICaK, KOHIICNT, acoCaH, MaBXyM OTJap OuiaH
VpraHWiATaHJIMTUHU ~KYypUIIMMU3 MYyMKHH. Macanan, “KypKyB” KOHIIENTH,
“ry3amuk”  KoHUenTH, “Hadpar’ KoHuentH kabwnap. KoHuent mnpeueneHt
HOMJIapra HUcOaTaH KeHrpokK ypranwiaau. [IpeneaeHT Homiiap Kaiicuaup Kuppacu
OWJIaH KOHIIENT TapKUOUTa KUPUIIM MyMKHH. MacanaH, aéll KOHIICNTUHUHT UYH]Ia
Mowmo XaBo, Tymapuc, bapuun, Kymym, 3aitna6, [llupun kabu atokiu HOMIap
YpraHwiviid MYMKHH. ByHzna aé€n KOHLENTUHUHI TYy3aJUIMK Ba MapIJIUTMHU
udonanamga Tymapuc xamaa Momo XaBo oOpasnapu acoc cudaruja oJIMHAIM.
[y HykTau Ha3zapAaH KOHIIENT TylIyH4Ya cudaTuaa Kapaiaiu.

“baguuii HYTKAAa NO3TOHUMJIAPHHUHI YCJayOMid uMMKoHMATIapu’ 1e6
HOMJIAHTaH MKKWHYM OOOHMHI WKKWHYM (aciujla OHOMACTUK OUpIMKIAp Ba
MpeleICHT HOMra aiijlaHaJIural MO3TOHUMJIAPHUHT Oauuii MaTHAru (QyHIIMOHATI-
CEMaHTUK UMKOHUATIApH, Bazudanapura ybTUOOpP KapaTHIITaH.

baguuit MatHAa WIITUPOK HTraH OHOMACTUK OWPJIUKIAPHUHT TMOITUK
MMKOHUATIApKM Ba BasudallapuHU TaAKUK KWIHII MyXHM MacajlajapiaaHiaup.
[ToaTOHMMIIap GaanMil MaTHAA SCTETUK Bazuda Oaxapaau Ba KYmjiad MabHOJIAPHU
udomanamra xu3Mar Kuiaau. by aca, y3 HaBOaTuaa, OHOMACTHUK OHPIIUKIAp
JUHTBOTIOATUKACHHY YPTaHUIIIHUHT aXaMHUSITIIM SKaHJIUTUHU Oenruinabd 6epaau.

byryuru kyHpga Oaguuii MaTHAAru TMOATOHMMIIApTa TYpPJU acleKTiap
acocuja EHJAIIMIMOK/IA Ba TAAKUK KHJIMHMOK/A.

Kyiinna mewspudtraa KyJUIaHTaH NO3TOHUMIIADHU XapaKTEPJIM MUCOJUIAP
OpKaJIu TaxJIMJIra TOPTIUK:

AcKap mog 30ux-xy, Hypaémupmus.

Kynamus, ne unooic, wiynea xam wiyxyp,

Xapkanau Ky3 mupux, Kypaémupmus,

Kapunux eawumunu cypaémupmus. (3.Boxunos, “Kapunuk ramrusu...”)

AcKap TOF TOMOHMMH V30€K Xajkura “AJIMOMHII’ 3IMOCH OPKAJIU SIXIIU
tanuil. Jloctonma maxoOatiu TOF cudaruia TalKUH KUJIMHTaH. V36ex Tumm
MOATOHUMJIAQPUHUHT U30XJU JyFatuga AckKap TOF “0JIOB TOF  MabHOCHUHU
aurnatuimy  aitud yrwnrad. lllewppuit nmapuaga ymOy OpoHMM ““TIaxJIaBOH,
Oaxoaup” ceManapruHU HaMOEH KO, oHOMacTUK MeTadopara acoc OyiraH.

Kyiinna Hacpuil mapyaga KyJUlaHTaH ITOATOHUM YKYBYM Ky3 OJIIHJA 3PTaK
KaxpaMoHHM cudariapu, XapakTep-XyCyCHsITH OwiaH OOFJIMK TYyIIyHYaJTapHU
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raBJaJaHTUPraHuHU KYpUIIMMU3 MYMKUH: Xe-ee, 3ympaao... Ky3 oaoumoa
mypu6oou. Aghcycku, sapmax — spmax-oa... Ammo LLlykypowcon, buzea 3ympaooaii
CYIOKNIU Oynaouean y30ex KusiapuMusHuHe 00pa3unu xam sapamud Oeputiuneus
kepax! Buimaoum-os. 3ympaooakacu iye-os... bop! byimaciueu mymkun smac, -
V3 cysuoa mypub onou Menesué. — Oxmumon, Caudaneuznune y3u oup 3ympaooup!
(I.Xommup3aeB “by KuimMm ycTo3, MEH MOTHP”)

Marnaa Kyjananrad 3yMpaja mo3ToHuMu “3ympaz Ba KummMar” HOMIU Xaik
sprarn Oom KaxpamMoHW OYIMO, y30eKk XalKy opacuaa cabp, MeXHaTKaIlUIHK,
OKWJIa KM3 THUMCOJM cudatuaa raBaananagu. Ymoly mucoiaa cys3noBud 3yMpan
AHTPOIIOHUMH OPKAJIM OHOMACTHK MeTadopa sSpaTHIira SpUIITaH.

V36eKk THIM MOSTOHMMIIAPH XaKWIa KMMMATIM MabIyMOT OEpyBUM STOHA
maH6a  J[.Xynoit6epranoa Ba  J[.AHIAaHHSA30BANApPHUHT  “Y30eK  THIH
MOATOHUMJIAPUHUHT  M30XJIU  JIyFaTu~  XucoOnaHamu. buz  y30ek  Tumum
MOPTOHUMJIAPUHHUHT  Oaauuii  HyTKAard (aouMk JapakaCMHU — aHUKJIAILI,
IIYHUHTJEK, TOTOHUMJIAPHUHT MaB3yWd Typyxjapu Ba Oaauuii HyTKIaru
BasudarapuHu aHUKJIANl Makcaauaa ymly JIyFaTra TasHTaH XOJJa CTaTHUCTHK
Taxpuba-CHHOB YTKa3MuK (unosaoaeu 1-scaosan). Mabiym Oynummya, y30eK
THJIM TTO3TOHUMJIAPUHUHT KyWHJIard MaB3yuil TypyXJjapu MaBxXKyJl: acTpOHUMIIAp,
TOTIOHMMJIApP, AHTPOTIOHMMJIAP, 300HUMIIAP, MHUQPOHUMIIAP, XPEMATOHUMIIAP,
TUAPOHUMIIApP, HWJICOHUMIIAP, TEOHUMIIAp, OMOIMOHMUMIIap. YOy MaB3yui
rypyxjapra TaaLTyKIH TPEreAcHT HOMIAPHUHT Oaquuii HyTKIArd KyWHIarud
Bazu(anapu: HOMUHAMUBIUK, UHMEPMEKCMYALIUK, OHOMACMUK Memagopa,
QNIO3UBNUK, — CY3I08YU  HOM,  DAM3IUUIUK,  DMAIOHIUK,  ACCOYUAMUBTUK,
annenramuenuK, IKCNPecCUusIuK, UHMEHCU8 HOM, Memagopux o00pa3IULUK,
yxwamuwi, 1UH280N03MUK Kabu TO3TUK Bazu(arapu aHUKJIAH/H.

[y Ttapuka oOKOpHIard JIyFaT acocuaa Yy30€K TWIMra OWJl MPELEIEHT
HOMJIADHUHT Oaauuii MaTHIA KYJUIAaHWIIA Ba Basudanapud CTATUCTUK >KaJBajl
acocuia Ty3uO YHKWIAM (unosadacu 2-dcaoean). Taxmwinmap mIyHAAH IajioJiaT
OepaauKu, aHTPOIIOHUM Ba TOMOHUMIIAP Y3WUHUHT KYJUIAHUII YaCTOTacH
IOKOPWJIUTH OWJIaH axpaiu0 Typca, ajlIO3WMBIMK, HKCIPECCUBIUK, ATAJOHIHK,
OHOMAacTUK MeTadopa, JUHTBOMOATUK Kabuw Bazudanapum Oamumii MatHma (aon
KYJUTAHTAHJIUTU MabIyM OYIIJIH.

TaakukoTHUHT yuuH4r 000m “IIpeneaeHT HOMJIAPHMHI MOITHUK HYTKKA
xocaanummu” 1e0 HomiuaHuO 2 Ta dacaHu ¥3 muura onaau. boOHUHT OMpUHYM
dacnuna “lllebpusTaa KYJUIaHYBUM MpeUENCHT Homuap” 1e0 artanagu. Yoy
daciama MOPTOHMMIIAPHUHT KEWO YHWKWIIM Ba YJIAPHUHT MIChpUN MaTHIIAp/aa
KYJUTaHUJIMIIN Ba BazuQanapyu MUCOIUIAP OPKAIU TaxXJIUiIra TOPTUJITaH.

[leppusTaarn mpeueneHT HOMJAp IIEhPUH MaTH CEMaHTHUK-CTHIIMCTHK
TU3UMHUHT MYXUM BJIEMEHTIapuaaH Oupu O0ynuo, mebpuil acap yCIyOMHUHT SHT
udonammu, EpKuH Ba y3ura Xoc BocuTajapupaH xucoOmanamu. [losToHMMITAp
mebpiaapaa y3ura Xoc yciayOui, SbHU aJUTIO3UBIIHMK, WKTUMOHWMINK, PaM3UNIIHK,
ACTETUK, XapaKTEPJOBYM, OSTAJOHJIUK, aCCOIMATUBIUK, OHOMACTHK MeTadopa,
AKCTIPECCUBIIMK KaOW TYpJIH MOATUK BasudamapHu Oakapaim.
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ATro3usi mespuil MaTHJIApJA PHT KYI WUINTHPOK dTaaurad Basudanapman
oupunup. banuuii MaTHra TpereeHT HOMHU KUPUTHUIL AJUTIO3UsSl OpKajiud aMmalira
olUpUiIaan. AJTI0O3UB HOMIIAp SIIMPUH Ma3MyH udojanail BocuTaliapuaad oupu
O0ynmub, ynap MatHaa Oupop QUIOIOTHK EKM MKTUMOUN-Tapuxui (dakTiapra
uopa Kumb Kemaan®.

Kytinnaru “Kymymr” HOMIIM mIebpuii MaTHra axaMusIT OepaiiivK.

Menu oup yui KuiiHatiou EmMo,

IOpak ana yunatiou émon.

Towxenmea Ku3z bepma Mapaunon —

Kooupuii 1iyx, 3aiinaonap omon. (Myxamman Ocyd, “Kymymr”)

Myxamman FOcyd kamamura mancy6 “Kymynr’ mebpu xap Oup yKyBumiaa
“VTkaH KyH1ap” poMaHugary KyMmymr 6uian coaup 6YIraH BoKea Ba XOIUCAnap,
X03Upa Xam Hynra roB OYnaaurad, XaéTHU 3axapra aillaHTUpaauran 3aiiHabiap
Oopnuru xakuga acorumanusi yurortanu. lllewpuil mapyagard aHTPONOHUMIIAP
aJuTo3uB Ba3uda Oaxkapras.

HapOarnaru mebpuii MaTHra ypTHOOpP Oepaiiiuk:

FOpazumoa mynnopnapune oyxkypaapu,

Katicu iopmuune 6opoup oyroyx Temyprapu?

Onosnapoan omon wukkan Cemypanapu,

Cen asuzcam, MyKaooaccau, 3 caxrcoazoy,

V3bexucmon, oma maxon, oua maxown! (Dpxun Boxumnos, ,MHCOH)

Cemypr — MIapK XaJKJapu OF3aKd MOATUK WXKOJIUJArd aCoHaBHM Kyl
oOpas3u; OCMOHJA YYHII, y30K MaH3WJIHHU SKWUH KWIHII XaKWJard acpuil op3y
YMUUTADHUHT pam3uil udopacu. YmolOy mepaa “ojioBiaapllaH OMOH YHKKaH
Cemyprnapu” xxymjacuiad 0u3 OeBocuTa Ky3 oynumusra Anuiiep HaBoultHuHTr
“JIucon yr-Taip”’ acapumarn CeMypf Kyuulap XakuJard puBOSITHU €1ra OJlaMH3.
Mamixyp ABecto kutobuma sca ymOy kKym CeHeMypfr Tap3uja THITa OJMHTaH.
V36ex xank spTak Ba adcoHaNapUaa HKOOHH KaXPAMOHHMHT IYCTH, XMUMOSUHCH
YHHU 3yJIMaTAaH ojaud 4MKyBYM Kyln cudartuga tacBupianrad. lllevpuit matHma
npereneHT HoMm cudaruma kKeiaraH MU(O300HUM  paM3WIUIMK  BaszudacuHu
OaxkapraH.

baguuit MaTHIAa TTOATOHMUMIIAP Y3UTa XOC MaBKera sra OViam0O, y KOHTEKCT
opkasim ounb Oepwiagu Ba acap Ma3MyHH YyYyH MyXUM KdUMMarra ojra
XucoOjaaHaaW. YJIapHUHT Oaauuii MaTHAArW pPOJMHU OHOMAacTHK Metadopa,
AILTIO3MBITAK Ba OOLIKA Basudanapu OUIaH aHUKIAIT MyMKHH .

Kyiinparn mebpuili napyaga OPEUEISHT HOMIA aljaHraH IOATOHUMIa
bTHOOP OepaliuK:

Yamac Koweit xabu 6y scaxonammune

» Axmanosa O.C., Tro66ener U.B. “BepTukaibHBI KOHTEKCT  Kak (umonorndeckas mpoiema // Bormpockl
si3pIKO3HaHus. — M., 1977. — Ne 3. — C. 47-54.
2 Xomnaazaposa H.H. XynmoskecTBeHHbIe (GYHKINM MMO3TOHMMOB B Tpwioruu Jx. Hxpamu («ous orms»,
«/IBenaamnars BopoT byxapsi», «[loBepkeHHBII») U 0COOEHHOCTH WX TIepeladn B pyCCKOM TepeBoje. Juccepranus
Ha COMCKaHME YICHOM CTEIeHU KaHauaaTa Guiogorndeckux Hayk. — Jymanbe. 2021. — C. 6.
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Mumnema xannacu o6op,

Byosicyou bumma (1llaBkat PaxMoHn, “Macnaxat’”)

Viamac Komreit wrapkuii cnaBsH MHQONOTMACH Ba  (ONBKIOPHIATH
kaxpamoH. Tanukiu moup IllaBkat PaxmoH kamamura maHcy0® ymOy mnapuajna
KaxoJjaTra Kapmu wmabpudar Ba Fosg OWIaH Kypallluil, TYFpU HyIgaH OOpwiil
MYXUMJIMTUHU Tabkujiaanrad. [lyHuHraek, mowup ’kaxoJjiaTra Kapiiv Kypaiijaa
0uM Va0, “eTtu yimuad Oup Kec” MakKoJura amall KWJIWII JIO3UM JieraH (puKpHU
wirapu cyprad. lllebpuit MatHaa Kyamanran MHGOAHTPOIIOHUM — YXIIATHII
Ba3u(acuHu OakapraH.

Yuyunun OoOHuHr ‘“Hacpaa KyJUIaHyBYM T@peneleHT Homuap” 7e0
HOMJIAHT@H WKKUHYM (paciujga Typyid WKOAKOPJIAPHHUHT acapiapuaa KyJIaHTaH
MIPEIEACHT HOMJIAp TaxXJIMJIra TOPTUIITAH.

Hacpuit MmaTHIa Kyu1aHTaH NpereaeHT HoMap KYIl XoJuiapaa acap FOSICUHU
TabKUJJIAIL, YHJAA €TAaKYWJIMK KWITaH YCIyOHHW IIaKJUIAHTUPHUII, E3YBUMHHUHT
cyOBeKTHB MyHOcabaTuHu wudomanam Makcaauaa KyJutaHaau. Hacpuit acapna
HOMJIADHUHT  ‘“‘cy3710BYM” HOM Basudacu HHT KyI yuypailauran Xojuca
cho6naHam/127.

[Ipenienent Homutap Oanuuii acapHMHr OOII FOsiICM OwiaH OOFIMK OYHO,
Ma3Kyp FOSHMA TabKUJUIANl YYyH XHU3MarT Kujaau. Hacpuil MaTtHma KyijiaHraH
Maowcnyn (V. Xamaam, “Cabo Ba Camanpap”), Myunxkap o6unan Haxup
(M.Myxamman  Aycr, “Tanaremara kadtumr’), Hanoneon (Y.Xamuawm,
“MyBo3aHaT”) Kabu HomJlap 3ca OyTyH acap Ma3MyHU Ba FOSICM OWIaH OOFIIMK
6110, paM3Hil MIIOpa KWIIAII Ba3udacHHI 6aKapHo Kenamu’ .

Kyiinparu wMuconzma Tapuxja wkobuit Hom  Koingupran — ®Dapxon
AHTPOTIOHUMU XaKuja cy3 6opau.

bobyp cypamea xapab mypub ysuua cypaou: “Vuye amup, macub kuica,
Xy3ypuHneusea oopcam, uyaumoa Axpamanu axcoaxo yupaca, Dapxoounzuzoaii
Xammacunu enaub ymcam. Ywanoa cuz MeH2a wiebpusim MuiCUMUHU OY2YEUll
kaaum oepypmucuz?’ Myodappuc xupoam ounan ykmupaémean oapciapu b6exyoa
Kemaémeanunu Oupoan ce3ud Koaou, cekuH Ypuuoaw mypou-oa, bobypnume
onouea xeaou. (I1.Kooupos, “IOnoyzmu myniap”)

dapxon — MAPK XaJKJIapu OF3aKu Ba €3Ma anabuéTuaa KeHr TapKalraH
obOpa3. dapxoa kagumru mudoorus Ba (GOJKIOpAAa TOF KaxpaMoHU cudaruga
TacBUpJiaHraH. PuBositinapna @®apxon adcoHaBui KywiapJaH XaM IOKOpHU
Kyuuirad. Hacpuii mapuama ®apxoa aHTPONOHMMHU MAapJUIMK, KACYpPJIUK V3
Makcajura eTUIIUII WYIuaa Xap KaHJaal TYCUKJIapHU MapJAOHABOpP €HTHO YTHII
kabu pam3uii MabHONapuHu udonanarad. [IpeneaeHT HoM cudaruaa OJUHTaH
®apxo/1 aHTPONIOHUMH YXILIATUII Ba JIFO3UBIIMK Ba3u@acuHu Oaxkapra.

[IpenieneHT METOHMMMS  HaTWXKacuaa Tmaigo OYmaau, Oy  Owusra
MPEIECHTHUHT METOHHUMHK XYCYCHSITH XaKuJa Talmupuiira WMKOH Oepasu.
H.JI.ApyTioHOBaHMHT (hUKpHTa Kypa METOHUMHUS — Oy Oup OOBEKTHUHT CHH(]HIaH

%7 Xynoitbepranona JI, Annanusizosa JI. Kypcarnran acap. — B. 7.
% Xynoiibepranopa I, Aunanmsizosa J. Kypcarmmran acap. — b. 4.
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0omrka 00bEKTTra HOMHUHT JTOUMMUWINTY €KW BaKTU-BAaKTH OWJIaH KYUWPWIIAIINAIAH
ubopart 6YiIraH TpoIl 8KM HYTK MEXaHHU3MH, 1e0 Tabprudaim> .

Kyiiunga €3yBum acap mnapuacuaard MuGOaHTPONOHUMIAPAAH YPUHIH
daiiananras.

Anenaouxu, mynna Coam myana Yopunu kammukpox anubIamMoKyu, IbHU
mynna Coam éxu mynna Ooam Amonune mapuxuHu xam my3yKpox OUIMatioueaw
WyH4YaKu Oup HOOOH 00aM, KOJXO3HUHZ AQUEUpIaApuea pAauciuk KUiud wopeau
maxamu Mynia yopu ypywiea 6opub Hemucea acup myweaH, Ketiun OymyH
3YKKOAUU OUNAH KOQUD SAHUMIAPHUHZ KYAuoa myanaiux xunean. Obep-mynia
Yopu aghanou cypox aiinaiiou, banoanap sxeasob avnauounap. Kumcan? Poboune
kum? Pacynune kum? Xyoou Myukap ounan Haxupoex!... (Mypoan Myxamman
Hycr, “T'anarenara kauTuin’)

Mynkap Owian Hakup xabpnaa cypoK KWIyBUM Ba 3Ka30JI0BUM (hapuiiTa
HOMJIApH, TWIIIYHOCIWKAa MHU(POAHTPONMOHUM, YyIIOy MaTHIA OHOMACTHUK
metadopa QyHKIUSICUHU OakapraH, sbHU MyJuia Hopu xapakaTAard yXIaruiiK
acocuna Mynkap Hakupra xu€cmanran. byHmaii kuéc Oamuuii maTHIa
AKCIIPECCUBIIMK XYCYCHUATUHU XaM HaMOEH 3THUO, KUTOOXOHTa siHaja 00pa3iIupoK
TAaCaBBYp YUFOTHII YUYH XHU3MAaT KHUJITaH.

[IpenienenT Homtap G6anuuii MaTHTa XapaKTEpHH, XapaKaT KOWMHH, BaKTHH,
Ba3USTHU, NIEPCOHAXKIIAP XapaKaTiiapura AaxXJAop OyiraH amoxuja oObeKTIap Ba
XOJIMCATIAPHUHT XYCYCUSATIAPUHN TaBCU(JAIl YIyH KOHTEKCTJIapra OpTaHHK
paBUILA KAPUTWIAAM. baguuii MaTHAarn mO3TOHUMIIAPHUHT acocuil Basudacu
Oamuuii TacBUpHU sipaTUlIAUp. baguuii MaTHIa Mo3TOHUMIApAaH (oiiamaHuIl
yCyIUIapH 3yBUn SKM LIOMPHIHT MAaXOPATHTa Ba MCTEHIOINra OOFIUKIHD ..

OUKPUMHU3HY JaWJUIall Makcaauaa Kynuaaru MUCOTHU KeNTUpUO YyTaMus!

“Unoamati s>wumaou-ro O0WUHU CAPAK-CApaK Kuiaou, OUICaHUOaH
Koamauou. Axup, kanoatl KoJiCuH, opaxk baspu dxcuzeanasu 4ukubd Kyuuod, uisupad
mypean oyica... Mk, uwk ea sua uwk oyica ouneanu, Xuc Kuieamu, Yiuideanu,
yHeuro mywiu... Lllynune yuyn xam 0y oaxpu Oynoa, 6y Oagan onamod O010UHSU
cagaapea ymoamaou Yy, OUPUHUUIAPOAH, KaxpamoHiapoan oOyroimaou. Ha
Y3eanap Hacuxamuea KyaioK CcOA0U 6d HA Y3 ucmupooiapuoarn ubpam oJou.
Meeonaiitu Mawpab Oyn0u eyé, obarxu atinu Madichynu-oaspon. buimaoum,
ounmaoux ... buneanumuz wyku, y y3 oapouruue Kyau 30U, UHUYYHYH, 0apoucapu
manxamuea xam sxmuéxcmarno 30u’”’. (Yiyroek Xamaam, “Cado Ba Camanaap”)

HeBonaitn Mampad “Xamca” kaxpamoniapuaaH Oupu Dapxojra Kuéc
STUIANNA, YYHKH y XaM OHa KOPHHJAH WIIK Japau OwiaH TyFHIITaH. AJutoxra
OynraH WIIKU cababnu JapBENUIMK WYJIWHM TaHJaraH, kKy4da-kyhjaa Xak HUIIKAHU
TapaHHYM 3TYBYM Fazajuiap YKuUO ropraH, 0opy MyruHu Oedopanapra ynamuo, y3u
Oup aco OwIaH 37 Ke3raH JapoOaaap, ury cadaliau XaJlk TOMOHMJIaH YHUHT UCMUTa

9 Apyrionosa H.JI. Teopus meradopst. — M:. 1990. — C. 92.

Mapuanaa W.A. Tumonormsanmus u (QYHKIMOHHPOBAaHWE HOMMHAIIMM TEPCOHaKEH B TOJM(OHUIECKOM
moBecTBoBaHMN (Ha MaTtepuane pomana ®.M.JloctoeBcko ro «bpates KapamaszoBer»): ABToped. amcc. ...KaHI.
¢wumon. Hayk. — Camapa: 2003. — C. 31.
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neBoHa cudatu Kymuod aWtwirad. baauuii MmaTtHaa ymlOy aHTPONOHUM aJUTIO3HB
dbynkus OwnaH Oupra kKu€cnam BasudacuHM XaM OaxkapraH, Oy oaca, V3
HaBOaTHa, 04 MM MATHHUHT SKCIIPECCUBJIMTUHU OIITUPHUINTA XHU3MaT KUJITaH.

XVYJOCA

1. IIpeueneHT HOMIap MabJIyM OUp STHHUK Kamoa y4yH YMyMUN MUJLIUN Ba
MaJaHUi KOMJApHM TAIIKWI KWIHIIAA axaMmMHusITIu caHajgaaud. llpeneaeHt
HOMJIAPHM YpTaHWII MaJaHuid MabIyMOTJIApHM KOJJIAlll, Cakjall Ba sHTUJIAII
KOOMIHMATUTA dra, yJapHW CYOBEKTHUB O0axoJall, XHCCHH XOJaTHH ETKa3uIIl,
axJoKuil xamjaa OomKka HOpMaiapHu wudoaanam Ba MycTaxKamiiaml Y4yH
WIUIATWIAIU. YJIapHU TAIKUK KUJIUII MyaMMOCH aHTPOMOLIEHTPU3MHUHT MYXUM
Bazu(anapuiad Oupu xucobaaHaIu.

2. 3aMOHaBHMI OMMaBHUii KOMMYHUKAIIMUIAp Ba MaTHJIApAa KYJUIaHUIaAUTaH
NPELEeIeHT HOMJIAPHUHT KOTHUTUB-IUCKYPCUB JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK TaIKUKU
IIYHH KYpcaTaJukyd, MUJUITMH OHrJa MaBxXyJ OVYiraH MperejeHT Xoaucaiap
TU3UMH BOKEJIMKHU aHIJall, KOHUENTYyaJUIAIITUPUII Ba OaxOJATHUHT MYXUM
Bocutacuaup. llpeneaeHT OMpIMKIAPHUHT TypiiapuaaH Oupu OYiraH mpeueaeHT
HOMJIAp AYHE MWUIMH JIMCOHUW MaH3apacUHUHI MYXHM KUCMHU OYynu0, ymnap
MUWUIA KaApUATIap TU3UMUHU YpHATAIM Ba MablyM Japa)kaja MUJLIAN-TUHTBO-
MaJaHui XaM>KaMUAT BaKIJJIAPUHUHT XaTTH-XapaKaTIapuHA TapTUOTa CoNan.

3. IlpeneneHt Homjap Oaauuii MaTHJIApIard XajKKa MabiyM OyiraH
HOMJIAp, TApUXUH IIaxciap, GpaH Ba MaJaHUATHUHT TYpJIM cOXajapuia Marxyp
OynraH KUIIWJIApHUHT Homuapuaup. [IpeuneaeHT HoMap HOAHUK OMPIUKIAP
0ynu0, xam OeBOCHTa, XaM KyuMa MabHOHM Y3 muura ojaau. IIpeneneHt Hommuap
Oanuuii MaTHAA MyXUM axamusTra sra 0ynu0, aCapHUHT FOSBUM Ma3MyHUHH OYUO
OepyBYM Ba Ky4aUTUPYBYU MYXUM BOCUTAIUD.

4. TankukoTUMU3Ia TpEIEACHT HoMiap Oamuuil ycnyOna ¢GyHKIMOHATM,
CEMaHTHK, 3CTCTUK MMKOHHUSATIIApU OujiaH OOFIMK X0J1a Kypub unkuiau. bagumit
MaTHJIapJia TpeNeAeHT HOMJIAp JIMHTBOMOATHK HYKTaW HazapllaH TYJIHK
YpraHujIMaranjiura JIUCCEePTAIUSHUHT MyXHUM >KUxaTu xucoobnanaau. [Ipenenent
HOMJIADHU  TYIIYHHWII KOMMYHUKATUB KOMIETCHIIMSIHUHT MYXHM ME30HH
xucoOnaHaau, yiap Hadakar TWIHH  Y3JIAMITUPUIIHHM, OalKH MabiyM Oup
WOKTUMOUM-MaIaHU KOJHHU, OWJIMM Ba FOsUTApHM Y3JAIITUPHUIIHU XaM Haszapja
tyragu. lllyHn Tabpkuamam Kepakkd, TpeneeHT HoMiiap OOIIKa JIMHTBUCTHK
Ooenrunapaan gapkiau Yiaapok, MAUIMN “TYHHWHTaHJIWK’ Ba THUK MEHTAJUTETTa
OOFIMKJINK Japa’kKaCUHUHT IOKOPWIIUTY OMIIaH akpanuO Typaju.

5. Tunpma MyalsH XalkKka XOC MWUIMM aHbaHajap, yIymiiap, MaJdaHUAW
KaJIpUATIApHUA aKC STTUPYBYHM OUPIMKIIAp — KOHIENTIApP, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS,
JUHTBOKOTHUTOJIOTHSI KaOu (aHIapHUHT acocuil ypraHuin o0ektu cudarumga
danga mMyxuMm axamustra sra. KoHIenT — 3aMOHaBWil JIMHTBUCTUKAHWUHT SHT
Malixyp Ba SHI aHWK aramanapunan Oupumup. Konment marHma Oup OyTyH
KYpUHHIIAA HAMOEH OYIMO, MaTHAA akCc 3TraH Ma3MyHHHM O4MO Oepuilra Xu3mar
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kwiagu. llpeneneHT HomMra yragurad MOSTOHUMIIAPHM KOHLENT Japa)kacuia
YpraHuii Ba TaXJIWJI KWJINII Y3 T013apOJTUTHHN HYKOTMaN/IH.

6. [IpeueneHT HOMIIAp Ma3MyHHUJArd MWUIMNA-MaJaHUNA KOMIIOHEHT peal
Tapuxuii Ba MHUQOJOTMK MaB3yJAPHUHT XYCYCHSTJIapu OWiaH OOFIUKIUD.
[IpeueaeHT HomJIap MATHHUHT HUGONANWIMIUHMA  sSIHAJA OIIMPUILI  yUyH
KyutaHunaau. banuuii mMaTHAaru npeuefeHT HOMIIAPHU TaJKUK KWJIHIL, Oup
TOMOHJIaH, TWJIIIYHOCIMKHUHT OHOMAacCTHKa COXacH YYyH axaMuAaTiu OyJca,
WKKWMHYM TOMOHJAH, TWINIYHOCIUKAAru SHr Ao0ji3ap0 Macaianapujian Oupu —
Oamuuii acap TWiIM Ba €3yBUM yciIyOM MyamMMoOCHTa MablyM OWp aHMKJIHUKIAP
KUPUTHUIIN OWJIaH aXaMUSTIAUIND.

7. banuuii MaTHAArW MOATOHUMIApP Hadakat TYKuMa, Oanku peayn OYIUIIH
XaM MyMKHH. YJap Tacoauduii sMac Ba Myauiid TOMOHUIAH MabiIyM OUp Makcas
yuyH TaHigaHaau. McmnapHu Ttannampga xap Oup myammud V3 FosichHH, V3
MOATUKACUHU Y3 OJIUra Makcaja KWiMO Kysau - xap Oup HOM HUMAaJIUp XakKuja
MabJIYMOT O€pHUIllM Ba Iy OWIAH YKYBUMHMHI Mya/uId(]) FOSCUHU TYIIYHHUIIUTA
Xyucca Kymuiu kepak. [loaronumnapHuHr 6anuuii Bazudacu Ba pOJIUHU YPTaHMUIII
O0auuii MaTH TaXIMJIMHUHT YCTYBOP WYHAIMIILIAPUIaH OUpUIUP.

8. IlpenieneHT HOMIIApHUHT Oapua GyHKUIMSJIAPU MATH Ba HYTKAa Oup-Oupu
OWIaH SIKUH aJIOKaJla amalira OMIMPUIIaan. YJiap MATHHH OUPJIAIITUPUII, TapTrOra
COJIMII Ba CEPKATJIAMIUTMHU OIIMPUII BOCHUTacH BazudacuHu Oa)kapau.
[Ipeuenent Hommnapaan (oWganaHUIl MaTHTa YKyBUM (THHIJIOBUU) TUOOPUHU
XKajad KWINII, MYJIOKOTHUHT KECKUHJIMTMHU Ba PACMUNIMTHHU KaMalTHUpUIITa
épnam O6epaau.

9. baguuii acap TWIMHU YpraHuil XO3UPrM KyHJA THIIIYHOCIMKHUHT
MyXHM aMajiuii Macanajapjiad Oupu OYnuO, y moup €ku €3yBUMHUHI Y3HUra XOC
Oamuuii BOCUTAJIApMHM aHUKJIAIIra, YHAAH camapaiud Qoiinananumra €paam
Oepanu. Xap Oup €3yBuM, MIOUPHUHT y3Ura Xoc uynu, 6aauuii yciaybmapu 6op, y
yMYMXaJK THIH KOHyHUsTIapura oyricynaau. banunii acapna Kysutanran Homuiap
aMasui )KUXaTJAaH YPraHuill Ba TaTOMK KWJIMII alTOXUa aXaMUsT KacO 3Taju.

10. IIpeueneHT HOMIAp WMIEbPUM XaMJla HACPUW aCAPJIAPHUHT JIMHTBUCTUK
TapKUOMHUHT axXpajaMmac KucMu OYnuO, Oanuuii MAaTHHUHT FOSIBUH Ma3MYHUHU
OuUMIIa MYXUM BOCHUTamup. Ynap Oamuuii MaTHAa TYpPJAW JIMHTBOMOATUK
Basudanapaa kenum OwinaH Oupra, MaTHHUHT MYXUM DJJEeMEHTJIApUIaH Oupu
cudartuaa HaMOEH OYau.

25



26



SCIENTIFIC COUNCIL AWARDING
SCIENTIFIC DEGREE DSc.03/30.12.2019.Fil.05.02
AT FERGANA STATE UNIVERSITY

FERGANA STATE UNIVERSITY

AXMADJONOV NURBEK ZOKIRJON O’G’LI

LINGUPOETIC STUDY OF PRECEDENT NAMES USED IN ARTISTIC STYLE

10.00.01. — Uzbek language

DISSERTATION ABSTRACT OF THE DOCTOR OF PHILOSOPHY
IN PHILOLOGCAL SCIENCES (PhD)

Ferghana — 2022



The theme of the Doctor of Philosophy (PhD) dissertation was registered by the Higher
Attestation Commission under the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan under
B2020.4.PhD/Fii1407.

The dissertation was conducted at Fergana State University.

The abstract of the dissertation is available in three languages (Uzbek, English, Russian (resume)
on the website of Fergana State University www.iduwuz and on the information-educational website
“Ziyonet” www.ziyonct.uz,

Scientific consultant: Shukurov Rakhmatullo Mirzatillayevich,
Candidate of Philological sciences, docent

Official opponents:’ Odilov Yorginjon Rahmenalivich
Doctor of Philological sciences, professor

Abdurahmonov Shavkatjon Ashurovich,
Candidate of Philological sciences, docent

Leading organization: Kokahd state Pedagogical Institute

The defense of the dissertation will be held at the meeting of the Academic Council of DSc.03 /
30.12.2019.Fil.05.02 W3¢ A1 20Z2a _.fﬁ” (Address: 107. Ferghana, B.Marginoni str., Tel .:
(993873) 244-66-02; fax: (99873) 244-44-01; e-mail: info@fdu.uz).

The dissertation is available at the Tnformation Resourse Center of Fergana State University
(régistered with the numbesdP4). (Address: 19. Fergana, Murabbiylar strect, Tel .: (99873) 244-71-28). .

The abstract of the dissertation was di
(0L year AL> 44

e Sh.M.Iskandarova
i¢riti{ic Council Awarding scientific

i of sciences, docent

A.B.Mamajonoy
of Scientific Seminar at the Scientific

Council awarding scientific degree,
Doctor ot Philological sciences, Professor

L



INTRODUCTION (annotation of the dissertation of the doctor of
philosophy (PhD)

The actuality and significance of the dissertation work. In recent years, the
world linguistics has been paying special attention to the issue of precedent names
as units characterizing national characteristics of the language and poetonyms,
which appear as their function in belles-lettres. Being is in the stage of constant
development and improvement, this linguistic and cultural branch of linguistics is
as important and comprehensive as other fields of linguistics. Today, linguopoetic
research in linguistics, including precedent units (names), is of particular practical
importance in the development of the field.

The emergence of fields such as sociolinguistics, cognitive linguistics,
pragmalinguistics, linguoculturology, psycholinguistics as directions of the
anthropocentric paradigm in the world linguistics causes the development of new
areas of scientific research. Since the 60s of the last century, the interest in
studying the language-related features of the belles-lettres has increased more than
ever. As a result, especially in the years of independence, the branch of linguistics
known as linguopoetics was formed and took a strong place among other areas of
linguistics. Therefore, the research of precedent names in artistic texts from the
linguopoetic point of view is complicated, and at the same time, it is an extremely
Important and unique phenomenon that determines the relevance of this work.

In the conditions of new Uzbekistan, as a result of comprehensive expansion
of the scope of use of our national language, further development of scientific and
research works, “the Uzbek language has emerged as a powerful force that unites
our people and mobilizes our society towards great goals™®". In our country, at the
same time, a deeper study of the anthropocentric direction allows to study the
“national linguistic world picture” on the national ground. The great interest of our
linguists in precedent units, in particular, precedent names, is explained by
linguistic and cultural processes that occur as a result of communication between
representatives of different languages. After all, in the distant past of any nation,
the names associated with famous people, legendary national heroes, notable
settlements, famous historical realities are preserved in the linguistic memory of
this linguistic and cultural community in connection with various associations.
Accordingly, the efforts towards the development of science carried out in
Uzbekistan in recent years, especially the attitude towards language and linguistics
science, which is rising to a new level, makes it possible to linguopoetically
research poetonyms that reflect our national identity and express a certain cultural
code.

31 .. .

V36ekucton Pecriybmukacu [pesuaentn [1I.Mup3uéeBHUHT y30€K TUIUTA TaBiIaT THIA MAaKOMH O€pUITaHUHIHT
YTTH3 Wmmurura OaFuIUIaHTaH TaHTAHAIM MapoCHMIAard HyTKH. Xank cy3u raseracu. 2019 imm, 21 oxTsa0sps
KYHTH COHH.
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The given issertation has been fulfilled according to the following laws and
decrees as PD-60 of the President of the Republic of Uzbekistan dated January 28,
2022 “On the Development Strategy of New Uzbekistan for 2022-2026”, PF-5850
dated October 21, 2019 “On measures to radically increase the prestige and status
of the Uzbek language as the state language” Decree No. PF-6084 of October 20,
2020 "On measures to further develop the Uzbek language and improve language
policy in the country”, May 24, 2017 “On measures to further improve the system
of preservation, study and promotion of ancient written sources™ This dissertation
Is aimed at the implementation of the tasks set by the decisions of the Government
of the Republic of Uzbekistan dated October 4, 2019 No PP-2995 “On the broad
celebration of the thirtieth anniversary of the Law of the Republic of Uzbekistan on
the state language” and other regulations related to this activity.

Correspondence of the research to the priorities of the development of
science and technology of the republic. This research was carried out in
accordance with the priority of the development of science and technology of the
republic 1. “Formation of a system of innovative ideas and ways to implement
them in the social, legal, economic, cultural, spiritual and educational development
of an informed society and a democratic state.”

The degree to which the problem has been studied. The concept of
linguistic personality is becoming increasingly relevant in the world linguistics. As
a result, the study of the cognitive base of the individual, the language units
included in it, became more active. In particular, in Russian linguistics, precedent
names began to be studied extensively and in depth. As a result of this work Yu.N.
Karaulov, D.V. Bagaeva, O.S Boyarskikh, S.V. Bannikova, Yu.A. Blinova, O.A.
Vorojtsova, D.B. Gudkov, I.P. Zyryanova, M.Yu.llyushkina, E.F.Kosichenko,
S.L.Kushneruk, E.A.Nahimova, N.M.Orlova, Yu.B.Pikuleva, G.G.Sergeeva are
considered precedent units and one of their types work® on a special study of
precedent names has taken place.

2 Kapaymnos FO.H. Ponp mpeneieHTHRIX TEKCTOB B CTPYKTYpe W (YHKIMOHHPOBAHUU s3bIKOBON JmaHOCTH / FO.H.
Kapaynos // Hayunbie Tpaanuy 1 HOBBIE HalpaBJICHUS B NIPEIOJaBaHIN PYCCKOTO SI3bIKA W JIUTEPATyphl. Jlokiaisl
coBerckoit meneramu Ha VI konrpecce MAIIPSIJI. — M.: Pycckuit s3pik, 1986,C.105-126; JI.B.baraesa,
J.b.I'ynxos, B.B. Kpacusix, N.B. 3axapenko // [IpernieneHTHOE UMS U TIPELIEICHTHOE BHICKa3bIBAHHE KaK CUMBOJIBI
Npele/ICHTHBIX ()eHOMEHOB; SI3bIK, cO3HaHUe, KOMMYyHHKauus. — M., 1997-a — Bein. 1.C. 82-103; Bosipckux O.C.
[IpeuenenTtHble (GEHOMEHBI O C(HEpPOH-NCTOYHUKOM <JIMTEpaTypa» B JIUCKypce poccuiickmx medatHeix CMU
(2004-2007): ABroped. aucc....kaua. ¢puion. Hayk: 10.02.01/Bosipckux Okcana Cepreesna. — ExkarepunGypr, 2008;
bannnkoBa C.B. IlpeneneHTHOCTh Kak JIMHTBOKYJIBTYpHBIH (eHoMeH (Ha Mmarepnaine aHITMHCKUX M PYCCKHX
TEKCTOB): AuCC. ... kKaua. ¢pumon. Hayk [Tekcr] / C.B.bannukoBa. — Tam60B, 2004; Kocuuenko E.®. [IpeneneHTHBIC
MMEHa KaK CPEACTBO BBIPAKEHHs CYyOBEKTHBHOW OIEHKM: aBroped. auc. ...kaHza. ¢uinoi.Hayk: 10.02.19/ Enena
®enoposHa Kocuuenko. — M., 2006; Kymnepyk C.JI. ComocTaBUTENbHOE UCCIEAOBAaHHE NPELEICHTHBIX UMEH B
POCCHICKON M aMEepPHKaHCKOH peKyame.: AncC. ... KaHj. ¢wioin. Hayk: 10.02.20 / Ceernana JleonnnosHa Kymaepyk.
— ExarepunOypr, 2006; Haxumoma, E.A. Teopus m Meroauka KOTHUTHBHO-IUCKYPCHUBHOTO HCCIIEAOBaHUS
TIPETIeIEHTBIX OHUMOB B COBPEMEHHOW POCCHICKOW MacCOBOM KOMMYHHKAIMHM. ABTOpedepar AuccepTalud Ha
COWCKAHHE YYEHOH CTeneHu JokTopa duionorndyeckux Hayk — ExarepuuOypr, 2011; Opnosa H.M. BuGuneiickuii
TEKCT KaK TpeleACHTHbI (QeHoMeHb: ABroped. amcc. ... nok. ¢wmron. Hayk: 10.02.19/OpmoBa Hanexna
Muxaitnosaa. — Caparos, 2010; ITuxynesa 0.b. IIpenieneHTHBIN KyIbTYpHBIN 3HaK B COBPEMEHHOM TEJIEBU3NOHHON
pekiiamMe: JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHN aHanu3.: ABToped. aucc. ... kana. ¢punon. Hayk: 10.02.01/TTuxynesa Omus
Bopucosna. — ExarepanuOypr, 2003; Cepreesa ['.I". IIpenieieHTHbIC UMEHA M TIOHUMaHKWE WX B MOJIOJCKHOHN cpene
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In German linguistics, one can also cite scientific articles devoted to
precedent units. In particular, the articles of linguists such as Brandler Andrea,
Brandler Silvio, Debus Friedhelm, Wolfgang Fleischer, D.Lamping™ provide some
scientific and theoretical views on the meaning of precedent units and names.

Certain research on precedent units (names) and onomastics has also been
conducted in Turkology. In particular, we can recognize the research work of A.E
Ernisova, S.Yu.Abodulloeva, L.V.Bila, L.M.Akhmetzyanova, B.Z.Turebaeva,
T.K.Kusimov, B.Dosjanov**.

Onomastic units are widely studied in Uzbek linguistics. In particular, the
research work of E.Begmatov, G.Sattorov, S.Rakhimov, D. Yuldashev, R.
Khudoiberganov, S. Husanov, N. Ulugov, D. Andaniyazova, M. Mamajonov, S.
Kenjaeva® can be mentioned. But names with poetic value (poetonyms) belonging
to the group of onomastic units have only just begun to attract the attention of our
researchers. M. Saidalieva's “Some aspects of the use of Uzbek precedent names”,
“Comments on the study of precedent names”, Z. Urinova's “Precedent names as
an intertextual unit”, M. Hayitbaev’s “On the study of precedent names in

linguistics” and B. Jalilov's and his commentary in various dictionaries™®.

(mkonpHukK 10-11 xnacca): ABroped. aucc. ... kana. @unon. Hayk:10.02.19/Tanuna I'eoprueBna Cepreea. — M.,
2005;
> Fleischer W. Name und Text. Ausgewihlte Studien zur Onomastik und Stilistik. — Tiibingen:Max Nimeyer
Verlag, 1992. — S.189; Friedhelm D. Namen-Bedeutsamkeit und Namen-Inhalt/ Zur Semantik der nomina propia. B
coopuuke:Grohmann H., Kithn A. (eds) Friedhelm. Kleinere Schriften, Bd.3.Hildescheim 2007. — S. 447-455;
Brendler Andrea, Brendler Silvio. Namenarten und ihre Erforschung. Ein Lehrbuch fiir das Studium der Onomastik.
— Hamburg: Baar, 2004. — S. 52-54; Leys O. Was ist Prizedentfille? In Debus: — Seibicke. 1989. — S. 143-165;
Lamping D. Der Name in der Erzahlung Zur Poetik des Personennamens. Max Verlag. — Bonn:1983. — S. 23-28;
OpnucoBa A.D. IlpeueneHTHble (EHOMEHBI PYCCKOrO s3blka B HHOKYJIBTYPHOW cpeae (Ha Marepuaie
pycckosi3pigHOTO nuckypca B Keipreiscrane) Jluccepranmss Ha COMCKaHHE YYEHOW CTENEHH KaHAWAATa
¢unonornueckux Hayk. — bumkek: 2020; A6oxymioesa C.}O. Onomactukon Cyduiickoit [Toa3uu: cTpyKTypHBI,
CEeMaHTUYECKUI 1 (pyHKIMOHAIBHBIN acleKThl (Ha MaTepuae npousBeaeHuin AoyiapMamka Canau, @apuganinHa
Attapa u [xanananauaa bajgxu) muccepraius Ha COMCKaHHE YYEHOH CTENeHHE AOKTOPa (DUIIOJIOTHYECKUAX HAYK.
Xopor, 2016; bumma JI.B. CrpykrypHO-CeMaHTHYECKHE W (PYHKIMOHAIEHBIE OCOOCHHOCTH AaHTPOIIOHNMOB B
caTupuueckoir mpoze M.A. bynrakoBa. ABTopedepar AuccepTaldyd Ha COWCKAHWE yYCHOH CTCIeHW KaHIWIATa
¢mronorndeckux Hayk. — Kues, 1997; Axmer3sHoBa JI.M. AHTpONIOHUMBI B XyJJO)KeCTBEHHBIX TekcTax [I. Xapmca:
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUECKHI acmekT. ABropedepaT guccepTalli Ha COWCKAaHHWE YYEHOW CTeleHH KaHAWaaTa
¢mronorndeckux Hayk. — Kazanp, 2009; TypebaeBa b.3.IlpenencHTHble (PeHOMEHBI KaK CPEACTBO (OPMHPABAHUS
KyJI'bTypOBETUECKOW KOMIIETEHINH TNPH OOYYEHHH PYCCKOMY SI3BIKY YYaIMXCSl CTapIIMX KIACCOB Ka3aXXCKOH
Koyl ABTopedepar AuMccepTalMy Ha COMCKAHWE YYCHOW CTelneHHM KaHauaata (UIIoJornyeckux Hayk. MockBa,
2000; Kycumosa T.X. JIpeBHeOAIIKUPCKUE aHTPOMIOHUMBI: ABTOped. Iuce. ... KaHi. ¢uinon. Hayk. — Yda: 1975;
Hocxanos b. J[peBHHE aHTPOITOHUMBI B Ka3aXCKOM SI3bIKE. ABTOped. Aucc. ...KaHI. ¢puioin. Hayk. Acrana, 2001;
* Bermaros, J. A. AHTpONOHMMHKA y30eKCcKoro si3bika: ABToped. auc. ... KaHA. Qo Hayk. — TamkeHt, 1965;
CarropoB F.X. ¥36ek aHTPOMOHMMHSCHHUHT TypKuii Karaamm: ®Puon. daxnapu HOM30mM ... aucc: Astoped. —
Tomxkent, 1990; Xycano H. XV acp y30ek agabuii €aropimkiapuaary aHTPONIOHUMIIAPHHUHT JIEKCHK-CEMAHTHK Ba
yenyouit xycycusmiapu: ®uinon. das. n-pu. ...aucc. — TomkeHT, 2014; Yinykos H. Y30ek THauM ruspoHIMIIapUHUHT
TapUXUA-THCOHUN Taakuku: Dwron. dan. g-pu. ... gucc. — Tomkent, 2010; Arnanuszosa JI.P. baguuii maTHma
OHOMAaCTHK OWpJMKIap JMHrBomosTHkacu: Puion. ¢an. Oyiinua dancada nokr. (PhD) ... aucc. aBroped. —
Tomkent: 2017; MamaxoHOB. M. AHTpPONOHMMIJIAp IHUCKypCc peneBaHT cudaruna: Pwron. ¢aH. HOM ... AHUC!
Astoped. — ®aprona: 2020; Kemxaea C. Y36eK THIM aHTPONOHUMIAPHHMHI HOMHHAIHOH-MOTHBAIHOH
acociapu Ba TaBcubu: Puit. dpan. O0yitnya dancada moxropu asropedarn. — Kapmu: 2019;
* CampamneBa. M “VY36ex npeueIeHT HOMIAPHHHHT KyJUIAHWIMIIMZArH aiipuM kuxariap” Euro Asia, IV-
International Congress on Multidisciplinary Studies. — Shymkent: 2019. — B. 281, “IIperieaeHT HOMIAp TAAKAKH
ro3acuaan  Mynoxazanap” C¥3 cabHaTH XalKapo >KypHanw/ MexXIyHapOIHBIM J>KypHaldl WCKYCCTBO CJIOBa/
International journal of word. Tomxent. 2021. — 5.33-44; Ypunosa 3. “IIperieeHT HOMIIAP HHTEPTEKCTyaT OUPIHK
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However, it should be noted that the precedent names, which play an
important role in a wide range of precedent units, are not seriously studied in
Uzbek linguistics, especially their lingvopoetic nature, types, features,
methodological possibilities are not specifically studied in literary texts.

The relevance of the research to the research work of the higher education
institution where the dissertation was completed. The research was carried out
within the framework of the research plan of Fergana State University “Problems
of modern onomastics of the Uzbek language.”

The aim of the research study of methodological-functional, semantic and
linguopoetic features of precedent names and poetonyms used in poetic and prose
works.

Tasks of the research. The precedent is to identify the following tasks that
reveal the essence of the concept of name:

to reveal the features of the concept of precedent name in the literary text;

to determine the methodological and lingvopoetic possibilities of precedent
names used in the works of poets and writers;

to identify the poetonyms and their types with pragmapoetic value in the
poetic and prose text;

to reveal the methodological skills of writers and poets by highlighting the
role and importance of poetonyms in the formation of artistic speech.

The object of research is the works of representatives of modern Uzbek
literature, as well as active precedent names used in poetic texts.

The subject of research is the functional and lingvopoetic features of
precedent names used in poetic texts.

Research methods Methods of classification, conceptual analysis,
functional-semantic analysis, statistical and linguopoetic analysis were used to
cover the research topic.

The scientific novelty of the research is:

the linguopoetic features of the precedent names used in the artistic style,
such as popularity, symbolism, and their place and importance in the formation of
artistic concepts are proved by scientific and theoretical grounds;

the functional-semantic features of the precedent names used in the poetic
text, such as evoking a figurative imagination in the reader, reflecting a certain
reality, are explained in relation to the context;

the allusive, onomastic metaphor, symbolic, social, characterizing, expressive,
associative, standard, stylistic, aesthetic, linguopoetic functions of the precedent
names in the artistic text are determined;

cudatuaa”, Ammmep Hapouit Homuaru TONIKEHT JaBiaT y30eK THIM Ba anaOMETH yHBepcuTeTH. “V36ek THiM
TapakKUETH Ba XaJKapo XaMKOPJIMK Macajlajapy’ MaB3ycuaaru xajikapo koHgpepennus. —Tomkent: 2021. — b. 87-
90; Xaitur6oer M. “THIIIYHOCIHK/A MTPEUEISHT HOMIIAQPHUHT Ypranunumura goup”, Tapxuma Ba JIMHrBHCTHKA
nimuid Makonanap tymiamu. — Camapkana: 2015. — b. 65-67; XKanuios b. “TIpenieieHT TepMHUHE Ba YHUHT TypJIU
nyratnapaaru usoxu” Fledu.uz. Scientific- methodological electronic journal “Foreign Languages in Uzbekistan”
2021, No 3 (38), 31- 40.
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the functional and stylistic features of poetonyms representing comparison,
intertextuality, = communicativeness, analogy, expressiveness, onomastic
metonymy, nominativeness are revealed on the basis of linguistic evidence.

The practical results of the research are as follows:

Conclusions on the study of precedent names are based on the
improvement of textbooks and manuals in subjects such as textual linguistics,
linguopoetics, stylistics, speech culture, pragmalinguistics, as well as educational
dictionaries, such as an explanatory dictionary of poetonyms, a dictionary of
special precedent names;

it is proved that precedent names play an important role in the formation of
artistic concepts and in the enrichment of linguocultural-linguocognitive
knowledge;

the dissertation is based on the fact that it serves as a theoretical source in
understanding the content and concept hidden in the underlying precedent nouns
used in poetic texts.

The reliability of research results is determined by the methods,
classifications, methods, accuracy of theoretical data obtained from scientific and
artistic sources, systematic analysis of examples, implementation of ideas and
conclusions, conclusions and results approved by the competent authorities.

Scientific and practical significance of research results. The scientific
significance of the research results is explained by the fact that it serves the
development of linguopoetics, a comprehensive study of the problems of
poetonyms in Uzbek linguistics, the identification of new precedent names that
will rise to popularity, the theoretical basis for new fundamental research in
onomastics.

The practical significance of the results of the research is that it helps to
create a new dictionary of artistic, folklore, real, official, mythological poetonyms
in the Uzbek language. The results of the research can be used effectively in the
teaching of text linguistics, methodology, pragmalinguistics, speech culture in
philological faculties of higher education institutions and in the organization of
special scientific-practical seminars for students, textbooks and manuals, including
an explanatory dictionary of poetonyms, a dictionary of precedent names.

Implementation of the research results. On the basis of the scientific results
obtained in the dissertation work devoted to the linguistic-poetic interpretation of
the methodological-functional and semantic aspects of precedent names in the
literary text:

the scientific conclusions and results of poetonyms on comparison,
intertextuality, communicativeness, analogy, expressiveness, noun, onomastic
metonymy, functional and methodological features of nominativeness were widely
used in the preparation of the textbook “Text Linguistics” (Ministry of Higher and
Secondary Special Education May 31, 207 according to the Reference 237-317 ).
As a result, the textbook has been scientifically and theoretically improved.
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The fact that precedent names perform various linguopoetic tasks in the
structure of an artistic text, refer to previous names or events in the reader's mind,
the functional-semantic possibilities and conclusions of poetic names that become
precedent names in the artistic text were used in the "Basics of Stylistics" study
guide (2021 of the Ministry of Higher and Secondary Special Education Permit
No. 500/t-006 based on Order No. 500 of November 23). As a result, the processes
related to the language-related problems of the textbook, in particular, the
occurrence of precedent names, their status, their study, their use in artistic speech,
and the suggestions given regarding its linguopoetics served as an important factor
in creating a more figurative imagination in the readers of the artistic text;

the results and conclusions on the allusiveness, onomastic metaphor,
symbolism, sociality, characterization, expressiveness, associative, standard,
stylistic, aesthetic, linguopoetic functions of precedent names in the literary text
were effectively used in the preparation of radio broadcasts “Spirituality - the
mirror of the soul” (reference book of the Fergana regional television and radio
company dated July 7, 2021, No. 1201/90). As a result, the content of the texts
prepared for these TV and radio broadcasts has been improved.

Approbation of the research results. The results of the research were
presented and approved in the form of reports at 4 national and international
scientific conferences, including 2 international and 2 national scientific
conferences.

Publication of research results. 11 scientific papers on the topic of the
dissertation were published, including 7 articles in scientific publications
recommended for publication of the main results of doctoral dissertations of the
Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan, including 3 in the
republic and 4 in foreign scientific journals.

The structure and volume of the dissertation. The introduction of the
dissertation consists of three main chapters, a conclusion, a list of references and
154 pages.

GENERAL CONTENTS OF THE DISSERTATION

The introductory part of the dissertation is based on the relevance and
necessity of the topic, describes the goals and objectives, object and subject of the
dissertation, its relevance to the priorities of science and technology, reveals the
scientific novelty and practical significance of the research, implementation of
research results, published works and dissertations.

The first chapter of the dissertation, entitled “Interpretation of precedent
names in linguistics”, consists of three chapters. The first chapter is entitled “Study
of the subject in the world and Uzbek linguistics.” This chapter explains the
introduction of the term precedent into science, the definitions in Russian, English
and German annotated, encyclopedic, etymological dictionaries, the stages of
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development, the classification of which is the object of study of many social
spheres.

The phenomenon of precedent was first studied in areas such as
psycholinguistics and the theory of intercultural communication, and is now
becoming the focus of attention of linguists and literary critics.

The following definitions of the term “precedent” can be found in the
annotated, encyclopedic, etymological dictionaries in Uzbek, Russian, English and
German.

The precedent noun or (noun) is interpreted in the Linguistic Encyclopedia
Dictionary as follows: precedent (lat. Praecedens — leading, previous) — a unit that
occurs before, in the past, and serves as a model or justification for subsequent
units of this type®’. In other words, it is understood that a previously known name
applies to another person or thing.

In the two-volume “Russian-Uzbek Dictionary” published in 1984, the term
“precedent” is defined as follows: “PRETSEDENT (an event that can serve as an
example for events of the same type that will happen after it): similar, equal.
cilyuyail, He MUMeroIuil ~ a case without a precedent (similar, equal); ycranoButs ~
to set a precedent (to establish that a similar event or event happened in the past);
cyneGHsIil ~ go. court precedent™® . In the bilingual dictionary “English-Uzbek
Dictionary” published in 2001 by J. Boronov, Sh. Botaev, M. lIriskulov, K.
Rahmonberdiev: “[precedent n — precedent, event, incident]”; In the trilingual
“English-Russian-Uzbek Dictionary of Juridical Terms” published by G. Satimov
in 1999, it is used in the following meanings’’; The German dictionary
“Langenscheidt Groworterbuch” published in 2015 defines the term precedent as
follows: “[Prizedenfall is an event, the result of which is a model for future or
similar situations]”*!. In the etymological dictionaries of the Uzbek language
published so far, as well as “Annotated Dictionary of the Uzbek Language”
published in 1981, “Annotated Dictionary of the Uzbek Language” published in
2006-2008, as well as “Encyclopedic Dictionary” published in 1990 under the
editorship of T.Umarov It may be noted that the term “precedent” has not been
included or commented on.

The concept of precedent has been more widely used in the field of judicial
law. The word precedent is not currently used in jurisprudence, but the word
precedent is now found in the field of language and culture®.

The term precedent was first used in linguistics in the article by Yu.N.
Karaulov “The role of precedent texts in the structure and function of written

7 Cwm.http://ru.wikipedia.org.

% Pycua-y36ekua myrar. Il Tom. — T: 1984. — B. 195.

** Byponos XK., Byraes I11., Upuckyios M., Paxmonbepaues K. English-Uzbek Dictionary. — T., 2001. — b. 466.
*® Carnmos F. English-Russian-Uzbek Dictionary of Juridical Terms. — T., 1999. — C. 208.

*! Dieter G6tz “Langenscheidt Groworterbuch® Deutsch als Fremdsprache. — Miinchen Wien: 2015. — C. 862
2 Kapanos I.®. MmMs coGCTBEHHOE Kak npeuefeHT B pekname/BectHnk  BopoHexckoro - rocyaapcTBEHHOTO
yuusepcureta.Cepust: @unonorus. Xypuanucruka. 2004 Ne — C. 158.

35



personality.”® ” The Russian linguist first included precedent names in the titles of
works and quotations.

Precedent names have been studied extensively in linguistics, mainly in the
linguoculturological and cognitive aspects™. This is because precedent names are a
phenomenon that is primarily associated with the culture and linguistic memory of
a people. At the same time, they are also recorded as the name of an object or
concept, i.e., onomastic units.

According to V.A. Maslova, the names of persons associated with texts or
events that are well known to certain nations are called precedent names. For
example: Oblomov, Taras Bulba®™. Also among the precedent names are famous
people and national heroes Gorogly, Alpomish, Beruni, Amir Temur, Jaloliddin
Manguberdi, Alisher Navoi, Bobur Mirzo, Kumush, Farhod, Shirin, Otabek, Layli,
Majnun, Tomaris, Tahir, Zuhra, Zulfiya, Nodirabegim; It is possible to include the
most famous names familiar to the representatives of foreign countries, such as
Charles Darwin, Hamlet, Yildirim Boyazid, Hercules, Columbus, Othello,
Avristotle, Yago, Buratino, Aristotle.

We reviewed some works on the study of precedent units in foreign and
Uzbek linguistics, based on their scientific and theoretical views, we observed that
the following structural classification of precedent names (poetonyms) includes the
following, and we tried to explain them with examples used in Uzbek literary texts.

1. Lexical poetonyms: according to scientific literature, only onomastic units -
proper nouns can be precedent names. From this point of view, we considered it
appropriate to include monosyllabic nouns (anthroponym, toponym, hydronym,
mythonym, biblionym, etc.) in this structural lexical classification. For example,

O, 6axop! V3unecan xaéméaxw Macux,

YynHu srcounanmupaamn cexpeap y3uHe.

Cen menea Xyoonurne oycmauk myxgacu,

Tomupumea mymaw yunsup unouzune (M1.Mup3so. O, 6axop!)

(Oh, spring! You are the life-giving Christ,

You are the magician who brings the grass to life.

You are God's gift of friendship to me,

Your roots are close to my veins)

2. Morphological poetonyms:

a) Poetonyms in the form of pairs of words

Ocoukyn 6oseocu, oyrapea d6up 0yo bepune, Oynap oOup-oupuea Ky3y Kou,
oynap oup-oupu ounan Toxup-3yxpa... (K.HopkoOusu. bu3z xam ogammus).

3. Syntactic poetonyms:

s I'yapko 10.A. OcobenHocTy (QyHKIIMOHUPOBAHMUS MPELEJCHTHBIX BBICKA3bIBAHMI B Pa3rOBOPHOM pPedn HOCUTENEH PYycCKOTro
s3pIKa: ABTOped. muc.... kKaua.punoi. Hayk. — Cankr-IlerepOypr: Cankr-IlerepOyprekuii roc.yn-t, 2002. — C. 24.

* Haxumosa E.A. IIpenieieHTHBIE OHUMBI B COBPEMEHHOM POCCHUHCKOM MaccoBOM KOMMYyHHKauuu: Teopus M MeTOIuKa
KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOTO uccienoBanus. — ExarepunOypr, 2011. — C. 276; Ilonmoa E.IO IlpeuenentHsle ¢eHOMEHBI B
COBPEMEHHOM XY/I0)KECTBEHHOM AMCKypce (Ha Marepuaie pomaHoB B.Henesuna “Generation “I1” u “Uucna”: ABroped. KaHz.
...pmmon. Hayk. — Caparos 2012. — C. 22.

* Maciosa B.A. JInareokyisTyposorus. — M.: Academia, 2001. — C. 53.
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a) Poetonyms in the form of word combinations
“Ymxan xyunap”, “Mexpo6oan uaén” (A6dyana Kooupuii) “Days gone by”,
""Scorpion from the Altar""

0)Poetonyms in the isophical compound form

Kyxu Koghea xaoap xemapoum, Jlavinum,

Ky3unenu 6up 6opa KypmoKiuk yuyH.

Ha uopa?.. By wapxea Kypoum keimaiiou,

Adpcyc, 6y eapouwea emmatiou kyyum (M1.Mup30);

(I would go all the way, my Layli,

To see your eyes for once.

No way?.. | can't afford this car,

Unfortunately, this flange is not strong enough)

c) poetonyms in the form of a simple sentence

buzoan 0300 6a 0600 Baman xoncun (Mcinom Kapumos)

Let us have a free and prosperous country

g) Poetonyms in the form of a compound sentence

“Hyp 6opku, cost 6op” (YTkup Xommmos) (There is light, there is shadow)

According to 1.V Zakharenko, V.V Krasnykh, D.B Gudkov, as a result of
generalization of the definitions of precedent names, it is expedient to define the
features of this concept as follows: 1) existence in the memory of language owners;
2) popularity; 3) a connection to a popular text or situation; 4) acquisition of
symbolic meaning®.

The second chapter, entitled “The Essence of the Concept of Precedent
Names,” examines the types, sources, categories, grouping and use of precedent
names in literary texts.

The expansion of the practice of communication between representatives of
different cultures reveals significant differences in the world not only with the
linguistic code, but also with the knowledge of cultural facts that define the
specific features of the national character and requires mastery. Such facts are
commonly referred to as “precedents”. They are at the core of the cognitive base of
the lingvocultural community, which defines the idea of the world in a minimized
form.

Precedent names have a special place in folk culture, they reflect national
characteristics. Precedent names differ from other onyms by their differential
features, attributes, richness of encyclopedic information. This allows precedent
names to provide cultural, historical, and social information. The precedent name
is closely related to its meaning, allowing it to express an idea and image formed in
the mind of a particular linguist.

V.V.Krasnykh, D.B.Gudkov, 1.V.Zakharenko and D.V.Bagaeva note the
following types of precedent names:

1. National precedent names.

46 3axapenko W.B., Kpacueix B.B., I'yaxoB /I.b. IlpeueneHTHOoe MM M MpeLEAEHTHOE BBICKa3bIBAHHE KaK CHMBOJIBI
npeleAeHTHbIX peHoMeHOB // SI3bik, co3Hanue, kommyHukanus: Co.crareit. — M., “@unonorus”, 1997.— Bei. 1. — C. 82 -103.
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2. Universal precedent names.

The name of the national precedent refers to the universal precedent names of
famous people belonging to the linguistic culture of the eastern peoples (A. Navoi,
Tomaris, Alpomish) and the precedent names known in the Western linguistic
culture (Napoleon, Columbus, Aristotle).

Researchers recommend researching the following groups of onyms (names)
that serve as a source and status of precedent. These are anthroponyms, toponyms,
biblionyms, theonyms, chrematonyms, zoonyms, mythonyms, names of fairy-tale
heroes, names derived from the Bible, names of objects of organizations and
institutions, and other names®’.

The following types of onomastic units are actively used as precedent names:

« anthroponyms (personal names of people);
« toponyms (place names);

« theonyms (names of gods);

* bibliographies (book and text titles).

It is also possible to specify onomastic units that become hydronyms,
myphonyms, mytoanthroponyms, zoonyms, astronomies, phaleronyms, ergonyms,
and other precedent names.

An analysis of linguistic material shows that the most common sources of
precedent names are: 1) sacred texts; 2) ancient mythology; 3) works of art can be
recognized.

The precedent name is always axiological and expressive. The precedent
name is a linguocultural unit with expressive, symbolic, connotative functions that
help convey cultural information®.

Below, we consider groups of precedent names (other than anthroponyms):

1. Precedent names in works of art

Xo3upeuna KenmuHwakHuHe oa0uoa y3uru Aanomuwioaii naxiason cesud
mypean Mup3za Xamuo munu xanumaza keamat, wynoupad xonou. (X.Tyxraboes,
“Kacockopuunr ontun 6orm™) (Mirza Hamid, who had just felt like an Alpomish
warrior in front of the bride, was speechless.)

2. Precedent names indicating events and places

Heza uyuub mywoune?

Mypeax macasgyp,

I'yoax xaénuneea

Humanap xenou?

Banxu Ooecc oaxwamu,

Kepu ¢hoorcuacu,

o HaxumoBa E.A. IlpeneneHTHblE OHHUMBI B COBPEMEHHON POCCUIICKONM MacCOBOIl KOMMYHUKAIUM: TEOPHUS U
METOJIMKa KOTHUTHBHO-ANCKYPCHBHOTO MccienoBanus: MoHorpadus. E.: T'OY BIIO «Ypan. roc. menm. yH-T»,
2011. - C. 85-86.

“® I'ynxoB JI.b. Hexotopsie ocoGeHHOCTH (YHKIMOHHPOBAHHS IPELEACHTHBIX BbICKa3biBaHUi [Tekct] ,BectHuk
Mockosckoro ynuBepcutera, JKypnam: Cepus : 9 Oumonorms .Homep: 4 MecTononoxenue u3gaTenscTa: M.
1997. - C. 106-107.
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Eseotiu maxnyxnap,
Konxyp eaxwuiinap. (F.Fynowm, “Cen etum smaccan’)
(Why are you startled?
A wild imagination,
What happened
With your infant mind?
Perhaps the horror of Odessa,
Kerch tragedy,
wild creatures,
Bloodthirsty savages).

3. Precedent names indicating well-known geographical locations

Anuwep Hasouti xaspamnapunune 6aouusmu wty Kaoap 0Kcakku, Xumonat
moguda, oenaus camxu()aH CAKKU3 MUHZ CAaKKUu3 03 KUpK CAKKuz memp
bananonuxoa oscounawean JKomoaywema uykkucuea yxwaivou. YHea emamau
O0e2an 00aMHUHZ OOwlU aulaHub Kynab mywuwu ea napia-napya 0yaud xemuuiu
xey can smac. (Ytkup Xomumos, “JadTap XomHUACHAATH GUTHKIAP”) .

The third part of the first chapter, entitled “The Role of Precedent Names in
Artistic Style,” is devoted to the role, functions, and criteria of precedent names in
the literary text. Names as an element of a literary text contribute to the formation
of many meanings in a work. The study of the precedent name involves the study
of the author’s idea, the stylistic possibilities of the names associated with the
concept and execution of the work, the principles and methods of their connection.

Precedent names, as units of language and speech, serve as concepts used “to
express, classify, conceptualize, and evaluate reality in the construction of the
world and its image”.

Precedent names serve as a means of combining and arranging text, the use
of which helps to draw the reader’s attention to the form of the text.

According to the theory of precedent, names are divided into two according
to their use: denotative and connotative. E.A. Nakhimova, who thoroughly
researched the precedent names in the mass communication of the Russian
language, cites the toponym of Hiroshima as an example. For example, Hiroshima
means the name of a city in Japan in denotative use, but in connotative use it
means “the place where the victim of the atomic bomb”. The scholar argues that
precedent names have only a metaphorical or metanomical meaning®.

A topical issue among linguistic researchers is the question of criteria for
identifying precedent names, which has been hotly debated to date. In her research,
EA Nakhimova pointed out several criteria for choosing precedent names. Based
on the views of the scientist, the following criteria for the selection of precedent
names in Uzbek literary texts can be noted:

1. Graphic criterion — in media texts, precedent anthroponyms (well-known
names) occur with different spellings: in some cases with lowercase letters, in

* Haxumosa E.A. Kypcarunran acap. — C.124.
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some with uppercase letters. The uppercase letter indicates that the author
describes the person as a precedent name. For example, “Opamuszoa A6dynna
Opunoenap, Myxammao FOcygpnap, Hoouparw Yeaiicuiinapnunz apmoniapunu
wevpusimea kyuupean  3yaguanap” ymupu6ou. (Y36eKuCTOH anabuéTH Ba
cabHatu razetacu 2005 i)

2. Morphological criterion — this criterion implies the use of the precedent
name in the singular and plural forms. Often the precedent name is used in the unit.
For example, Cu3z 6yeyneu Kymywinap, aén somun capacu,

Couuneuznu mo abao uwk Kyulapu mapacut,

Omabeknap monca xam K08YUWMOKIUK YOPACUH,

Ocon smac sxau-Ky abao acpamox, Cyumox,

Ocon skan-xy axup Cusnu 6ot 6Oepub xyumox (X.Xymoitbepauena
“KyMmymHuHT yiumura”)

3. Punctuation criterion — is the most characteristic and distinctive for a
precedent title. Typically, a precedent name is enclosed in quotation marks to
emphasize and use a specific use of the word. For example,  Jaepumusnune sineu
“Illepanunapu’. (Y36eKucToH anabuéTH Ba cabHaTH raseracu 1995 if)

In fictional texts, precedent names perform a number of functions. D.
Andaniyazova's monograph “Linguopoetic study of onomastic units®®” gives
several functions of precedent names in the literary text:

1. Creates an external connection, i.e. provides a connection between texts.
Refers to another text with a specific purpose. By various means, the “familiar
names” firmly entrenched in the mind of the reader, located in his linguistic
memory, ensure the multiplicity of the work.

2. In the expression of the internal connection, that is, a connection is
established between a feature of the characters in the literary text and a “familiar
name”. The purpose is to simulate, compare, differentiate, interpret, or remind.

3. Reflects expressiveness. Accelerates the process of understanding a literary
text. These names provide easy and quick comprehension of the text.

4. Expands the onomastic repertoire in the literary text.

5. Increases sensitivity as part of the means of artistic expression.

The second chapter of the dissertation is devoted to “Linguopoetic
features of precedent names”. The first part of the chapter, entitled “The Role of
Precedent Names in the Formation of Artistic Concepts,” first presents ideas and
comments on the term concept, and precedent names in poetic texts are analyzed in
terms of the concept term.

One of the key terms in modern cognitive linguistics and linguocultural
studies is concept. The concept embodies a whole system in the literary text, such
as “a certain existing experience” — “the writer's purpose” — “the writer's artistic
intention” — “the writer's skill” — “aesthetic expression” — “the process of
understanding”. Hence, onomastic units will become an important issue for new

50
AnpmanuszoBa JI. OHOMAacTHK OMPIHKIAPHUHT JIMHTBOTIOATHK TaAKUKH; MoHoTpadus. —TomkeHT: TypoH 3aMuH
3ué, — b. 49.
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research to be conducted within the framework of the lingvopoetic concept. Below
are a few well-known names analyzed from a conceptual point of view.

The name Tomaris appears in historical books in such forms as “Tomaris”,
“Tomris”, “Tamiris”, “Tamirida”. The word tomaris is a suffix added by the
Greeks to trace the origin of the word, which means "iron!. Tomaris is the queen
of the Massagets who lived in Turan in the VI th century BC, a brave commander
who led the fight against the Achaemenid invasion, the woman who defeated the
army of Cyrus Il, the founder of the Achaemenid state. The anthroponym Tomaris
Is used in conjunction with names such as Alpomish and Jaloliddin to form an
onomastic metaphor that gives meaning to the brave and patriotic children of the
people®®,

Cenu Tymapuc 0eb, maxmazanum o6op,

Cen Temyp bewueun meopamean 6e0op

Cencan bubuxonum, Hooupau 3op,

Tlatim xkenou alimmokKa, 2aniune XoHacu,

D, y36ex onacu, y36ex onacu. (A6mynna Opurnos, “Y36ex Onacn™)

(I have praised you as Tomaris,

You are the one who rocked Temur's cradle

You are my grandmother, rare,

It's time to say, the room of speech,

Oh, Uzbek mother, Uzbek mother.)

In the poem, the poet praises Uzbek mothers and compares them to Tomaris,
Bibikhanim and Nodira. In this way, it not only ensures the expressiveness of the
artistic content, but also creates an onomastic metaphor in a mutually figurative
sense. In Uzbek poetry we often meet such figures as Tomaris, Bibikhanim,
Nodira. The name Tomaris is conceptually expressed in the form of a combination
of the concepts of the chief of the Massaget tribe, a nomadic, warrior woman,
courage, bravery, avenger, mother, patriot.

Majnun - (Arabic. mad, foolish). Someone who is crazy about love. Majnun
is the main character in the epics dedicated to the love of Layli and Majnun,
written by Nizami Ganjavi, Khusrav Dehlavi, Abdurrahman Jami, Alisher Navoi,
Fuzuli, a lover who lost his mind because of Layli’s love. He became famous
among Uzbek readers through Alisher Navoi's work “Layli and Majnun” (the third
epic of “Khamsa™). In Navoi’s epic, Majnun is interpreted as a young man who is
crazy in the eyes of people due to love, and in the inner sense, as a lover who has
lost his mind in the love of God. The anthroponym of madman is used in a
figurative sense, forming an onomastic metaphor. In this case, the naming feature
of this anthroponym is weakened, and the meanings expressed by the words “ in
lover, beloved” prevail.

Owukoa uwx 6y1ca Mykamman

>! http://baxtiyor.uz.
> Xynoit6epranosa JI, Aunanuszosa [, Y36ek THIM NOSTOHMMIAPMHMHT H30XIH JyFaTH. —TomkenT: TypoH 3aMUH
3ué, 2016. —b. 96.
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Mavuwykanu smapmuut waiioo.

Masdicnynnuzum anenad y eyzan

3opa cesca, bamucau Jlatino. (Apkun Boxumos “Illoupra Makty6’)

(Love in a lover is perfect

It's a devil who can't get enough of a lover.

She is beautiful when she realizes my madness

If Zora loves, it's Laila.)

E. Vahidov’s poem “Letter to the Poet” covered the theme of love. The poet
skillfully uses the names of love heroes Laili and Majnun in the poem. In this way,
the expressiveness of the artistic content of the poem is ensured. In this poetic
passage, Majnun’s poetonym rises to the level of an artistic concept. The concept
of madman is associated in the minds of the Uzbek people as follows: the hero of a
love story, the image of a lover, foolish, mad.

If we look at the research done so far within the concept term, we can see that
the concept has been studied mainly with abstract names. For example, the concept
of “fear”, the concept of “beauty”, the concept of “hate”. The concept is studied
more broadly than precedent names. Precedent names can be included in a concept
with some edge. For example, within the concept of woman, famous names such as
Eve, Tomaris, Barchin, Kumush, Zaynab, Shirin can be studied. In this case, the
images of Tomaris and Eve are taken as a basis for expressing the beauty and
masculinity of the concept of woman. In this context, the concept is seen as a
concept.

The second part of the second chapter, entitled “Methodological possibilities
of precedent nouns as poetonyms in the literary text” focuses on onomastic units
and functional-semantic possibilities and functions of poetonyms that become
precedent nouns in the literary text.

The study of the poetic possibilities and functions of the onomastic units
involved in the literary text is an important issue. Poetonyms perform an aesthetic
function in an artistic text and serve to express many meanings. This, in turn,
underscores the importance of studying the lingvopoetics of onomastic units.

Today, poetonyms in the literary text are approached on the basis of various
aspects, and such problems as allusiveness, precedent names, different forms of
intertextuality are being studied and explored.

Below we have analyzed the poetonyms used in poetry through characteristic
examples.

AcKap moz 30ux-xy, Hypaémupmus.

Kynamus, ne unooic, wynea xam wiyxyp,

Xapkanau Ky3 mupux, Kypaémupmus,

Kapunux eawumunu cypaémupmus. (3.Boxunos, “Kapunuk ramrusu...”)

We were a mountain Soldier, we are shining.

Thank you, thank you

All eyes are alive, we see,

We are getting old age.

42



Consider the example in the prose passage below.

The toponym of Askar mountain is well known to the Uzbek people through
the epic “Alpomish”. In the epic, it is interpreted as a majestic mountain. In the
explanatory dictionary of poetonyms of the Uzbek language, it is mentioned that
Askar mountain means “mountain of fire”. In the poetic passage, this name is the
basis of an onomastic metaphor, showing the meaning of “pakhlavan, bahadir”.

Xe-ee, 3ympaao... ky3 onoumoa mypubou. Agcycku, spmax — 3pmakx-od...
Ammo lllykyporcon, buzea 3ympaooaii cyoxiu dOyraouean y30ex KuziapumMusHuHe
obpazunu xam apamubd bepuwiuneus kepax! burmaoum-os. 3ympaoodaracu uye-oa...
bop! Byaimacnueu mymkun smac, - y3 cyzuda mypub onou Menesué. — Ixmumon,
Cauoaneusnune ysu oup 3ympaooup! (I1.XommwupsaeB “by Kummm ycTo3, MEH
morupx’) (He-ee, Zumraad... is in front of me. Unfortunately, a fairy tale is a fairy
tale... But Shukurjon, you should also create an image of our Uzbek girls who will
be as beloved as Zumrad! | don't know.... Go! It cannot be, - insisted Mengziyo. -
Maybe your Saida is an Emerald!)

The poetic name Zumrad used in the text is the protagonist of the folk tale
"Emerald and Precious” and is embodied among the Uzbek people as a symbol of
patience, diligence, a wise girl. In this example, an onomastic metaphor is created
through the anthroponym Emerald.

In this chapter we have given a table of precedent names used in the
“Explanatory Dictionary of Poetononyms of the Uzbek language” published by the
poetonyms D.Xudoyberganova and D.Andaniyazova, which will become
important precedent names for our research (see Table 1 in the dissertation and
appendix).

In our next table, the amount of all used poetonyms in the dictionary and the
tasks they performed were analyzed statistically (see Table 2 in the dissertation and
appendix).

As a result of our observations, it was found that poetonyms in the context
are used for various lingvopoetic purposes in the study of the features of the
literary text. For example, nominative, intertextual, onomastic metaphor,
allusiveness, “speaking” name, symbolic, standard, associative, appealing,
expressive, intensive name, metaphorical imagery, associative imagery. Among
them, anthroponyms and toponyms are distinguished by their high frequency of
use.

The third chapter of the study is entitled “Adaptation of Precedent Names to
Poctic Speech” and includes 2 parts. The first part of the chapter is called
“Precedent Names Used in Poetry.” In this chapter, the origins of poetonyms and
their applications and functions in poetic texts are analyzed through examples.

Poetonyms, which become precedent names in poetry, are one of the most
important elements of the semantic-stylistic system of the poetic text and are one
of the most expressive, vivid and unique means of the style of the poetic work.
Poetonyms perform various functions in poems, such as alluvial, social, symbolic,
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aesthetic,  characteristic,  standard,  associative, = onomastic  metaphor,
expressiveness.

Allusion is one of the most frequent tasks in poetic texts. Introduction of a
precedent name in a literary text is done through allusion. Allusive names are one
of the means of expressing hidden content, they refer to some philological or
sociohistorical facts in the text®.

Let's pay attention to the following poetic text called “Kumush”.

Menu oup yu Kutinaiiou émoH,

IOpak ana yunatiou émon.

Towxenmea Ku3z bepma Mapaunon —

Kooupuii uyx, 3aitnaonap omon. (Myxamman FOcyd, “Kymymr™)

(I have a bad thought,

The heart ackes badly again.

Don't give a girl to Tashkent Margilan -

Qadiri is not there, Zaynab is safe.)

When every reader reads the poem “Kumush’ written by Muhammad Y usuf,
he remembers the novel “Days gone by”. In the poetic text, the events took place
mainly between Tashkent and Margilan. After the events and incidents that
happened with Kumush, the poet said that he should not send another zinhor girl to
Tashkent, Otabek is no longer there, but there are still Zaynabs who are a
hindrance to the road and turn life into poison. The anthroponyms in the poetic
passage performed an allusive function.

Let's pay attention to the next poetic text:

FOpacumoa mynnoprapune oyxyprapu,

Katicu opmuune 6opoup oyroyx Temyprapu?

Onosnapoan omon yuxkarn Cemypenapu,

Cen asuzcam, MyKaooaccau, 3 caxicoazoy,

Vsbexucmon, oma maxon, ona maxon!  (dpxun Boxunos, ,,MHCOH)

(Your vultures are in my heart,

Which country has great Temurs?

Semurg, who survived the fires,

You are dear, you are holy, O place of worship,

Uzbekistan, fatherland, motherland!)

Semurg is a legendary bird in the oral poetry of the peoples of the East;
flying in the sky is a symbolic expression of the age-old dream of making a distant
place closer. In this sentence, from the phrase “Semurghs who survived the fires”,
we are reminded of the story of the Semurg birds in Alisher Navoi's “Lison ut-
tayr”. It is mentioned in the famous Avesto book as Senemurg. In Uzbek folk tales
and legends, the friend and protector of the positive hero is depicted as a bird that
brings him out of the darkness. Mythozoonim, which came as a precedent name in
the poetic text, served as a symbol.

> Axmanosa O.C., Tro66eser U.B. “BepTHKalIbHBIA KOHTEKCT Kak (uimonornueckas mponema // Bompocs
si3pIko3HaHus. — M., 1977. — Ne 3. C. 47-54.
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Poetonyms have a special place in the literary text, which are revealed
through the context and considered to have significant value for the content of the
work. Their role in the literary text can be defined by their onomastic metaphor,
allusiveness, and other functions™.

In the following poetic passage, let us pay attention to my poet, which has
become a precedent name.

Yamac Koweii xabu 6y scaxoramnune

Munema kannacu 6op,

Byorcyou 6umma (1llaBkat PaxmoHn, “Macnaxat”)

Immortal Koshshey is a hero in East Slavic mythology and folklore. In this
passage, written by the famous poet Shavkat Rahmon, he stressed the importance
of fighting ignorance with enlightenment and ideas, to follow the right path. The
poet also put forward the idea that in the struggle against ignorance, one should
always think and follow the proverb “seven measures one person”. The
mithoanthroponym used in the poetic text served the function of analogy.

The second part of the third chapter, entitled “Precedent names used in
prose”, analyzes the poetonyms that have become precedent names in the works of
various artists.

Poetonyms used in the prose text are often used to emphasize the idea of the
work, to form the style that led to it, to express the subjective attitude of the writer.
The most common phenomenon in prose is the “speaking” function of names®.

The poetonyms used in the prose text are related to the main idea of the work
of art and serve to emphasize this idea. Used in prose text Maoswcuyn (Y. Xammam,
“Cabo Ba Camannap”), Myuxap ounan Haxup (M.Myxammag JIycrt, “T"anaremnara
katunn’), Hanoneon (Y. Xamaam, “MyBo3anar”) such names are associated with
the content and idea of the whole work and serve as a symbolic reference®®.

The following example is about Farhod, who left a positive name in history.

boobyp cypamea xapab6 mypub yzuua cypaou: “Yayz amup, nHacub Kuica,
Xy3ypuneuzea 6opcam, uyaumoa Axpamanu axcoaxo yupaca, Dapxoounzuzoai
XaAMMACUHU eneuod ﬁmcaM. Vmanaa CU3z MeHed...ievpusam mujilCuMuUHUu odeyedu
kaaum oepypmucuz?’’ Myoappuc xupoam ounan ykmupaémear oapciapu b6exyoa
Kemaémeanunu Oupoan ce3ud Koaou, cekuH Ypuuoan mypou-oa, bobypnume
onouea xenou. (I1.Kooupos, “FOnoysnu myuiap ™)

Farhod is a common image in the oral and written literature of the peoples of
the East. Farhod is depicted as a mountain hero in ancient mythology and folklore.
According to legends, Farhod is even higher than the legendary forces. In the prose
passage, the anthroponym Farhod expressed its symbolic meanings, such as
courage, bravery, courageous overcoming any obstacles on the way to achieve its

54
Xomnnazaposa H.H. XynoxxectBennsle ¢QyHKIMHM 1o3TOHMMOB B Tpwiorun JIx. UHkpamm («odp orHs»,

«/IBenaanate BopoT byxapsi», «[loBep:keHHBII») U 0OCOOCHHOCTH UX Mepeaadn B pycCKoM nepeBoe. Juccepranus
Ha COMCKAaHUE YYeHO CTeneHu Kanauaara unonorndeckux Hayk. — lymanbe: 2021. — C. 6.
55 ~ o
Xynoitbepauena /], Aumanusizosa Jl. Kypcarunran acap. — b. 7.
> Xynotioepranosa /I, Aunanuszosa J[. Kypcarunran acap. — b. 4.
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goal. The anthroponym Farhod, taken as a precedent name, served as an analogy
and allusion.

Precedent arises as a result of metonymy, which allows us to talk about the
metonymic nature of the precedent. According to N.D. Arutyunova, metonymy is
defined as a trop or speech mechanism consisting of the continuity or periodic
transfer of a name from one class of an object to another””.

Below, the author makes appropriate use of the mythoanthroponyms in the
passage.

Anenaouxu, mynna coam mynna Hopunwu Kammuxpox auONAMOKYU, SABHU Y
mynna Coam éxu mynna Ooam AmouuHe mapuxuHu xam my3yKpoxK OUIMauoucau
WyHYaKu Oup HOOOH 00aM, KOAXO3HUHZ aUUpaapued pAauciuk Kuiub wopeau
maxanu Mynia 4opu ypywea 60pub Hemucea acup myuwleaH, KeuuH OymyH
3YKKOUSU OUNAH Koup 2anumaapHuxe Kyauoa myriamuk xuirean. Obep-mynina
Yopu aganou cypox aiiraiiou, banoanap sxcaeob aivraviounrap. Kumcan? Poboune
kum? Pacynune xum? Xyoou Myunkap 6unan Haxupoex!... (Mypox Myxamman
Jycr, “T'anaremnara kanTui’)

Munkar and Nakir are the names of the interrogating and punishing angel in
the tomb, a mythoanthroponym in linguistics, which in this text served as an
onomastic metaphor, i.e. Mullah Chori was compared to Munkar Nakir on the
basis of similarity in action. Such an analogy also demonstrated the expressiveness
of the literary text and served to evoke a more figurative imagination in the reader.

In an artistic text, poetonyms are organically incorporated into contexts to
describe character, place of action, time, situation, and the properties of individual
objects and events that affect the actions of characters. The main task of
poetonyms in an artistic text is to create an artistic image. The methods of using
poetonyms in a literary text depend on the skill and talent of the writer or poet. The
linguist also points out that the leading categories of precedent names in poetic and
prose texts are anthroponyms, theonyms, toponyms, mythoanthroponyms, and
biblionyms™.

In order to prove our point, we will cite the following example.

Hnoamaii  swumaou-1o  O0wWUHU — capaxk-capak — Kuuaou, OuneaHuoau
Koamauou. Axup, kanoatl KoiCuH, opaxk baspu dxcuzeanasu 4ukubd Kyuuod, uisupad
mypean oynca... Mk, uwk 6a ana uwx 06yica ounreanu, Yuc Kuieauu, yiuiaeanu,
yHeuro mywiu... Lllynune yuyn xam 6y oaxpu Oynoa, 6y dagan onamoa O0J10UHSU
cagaapea ymoamaou y, OUPUHUUNAPOAH, KaxpamoHiapoan oOyroimaou. Ha
Y3eanap Hacuxamuea KyaioK CcOn0U 8a HA V3 UCmupoonrapuoar ubpam oJou.
Jeeonaitu Mawpad Oynou 2yé, oanrku aunu MadsicHyHu-0aepon. buimaounm,

>” Apyrionosa H.JI. Teopus meradopsl. — M ., 1990. — C. 92.
% Mapuanaa W.A. Tumomormsamms u (QYHKIMOHHPOBAaHWE HOMHHAIIMM MEepCOHaXEeH B MOIU(POHUUECKOM

noBecTBoBaHMM (Ha Marepuane pomana ®.M.J/locroeBcko ro «bpates KapamaszoBbi»): ABTOoped. mucc. ...KaH[.
¢wumon. Hayk. — Camapa 2003. — C. 31.
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ounmaoux ... buneanumuz wyxu, y y3 oapounune Kyau 30U, UHUYHYH, 0apoucapu
manxamuea xam sxmuéxcmano 30u. (Ynyroek Xamaam, “Cabdo Ba Camangap”)
This person is compared to Farhad, one of the heroes of "Khamsa", because
he was also born with love pain. Darbadar, who chose the path of dervish because
of his love for God, recited ghazals glorifying the love of Truth in the streets,
shared the firewood with the poor, and wandered around with a cane, that's why
the people added the quality of madman to his name. In the artistic text, this
anthroponym performed the function of comparison along with the allusive
function, which in turn served to increase the expressiveness of the artistic text.

CONCLUSION

1. Precedent names are important in organizing common national and cultural
codes for a particular ethnic community. The study of precedent names has the
ability to encode, store, and update cultural information, and is used to subjectively
evaluate them, convey emotional state, express, and reinforce ethical and other
norms. The problem of studying them is one of the important tasks of
anthropocentrism.

2. Cognitive-discursive linguocultural study of precedent names used in
modern mass communications and texts shows that the system of precedent events
existing in the national consciousness is an important tool for understanding,
conceptualizing and evaluating reality. Precedent names, one of the types of
precedent units, are an important part of the world’s national linguistic world
picture, establishing a system of national values and, to a certain extent, regulating
the behavior of representatives of the national-linguistic-cultural community.

3. Precedent names are well-known names in literary texts, names of
historical figures, people who are famous in various fields of science and culture.
Precedent nouns are indefinite units and have both direct and figurative meanings.
Precedent names play an important role in the literary text and are an important
tool for revealing and reinforcing the ideological content of a work.

4. In our study, precedent names were considered in relation to functional
semantic, aesthetic possibilities in artistic style. An important aspect of our
dissertation is that precedent nouns in literary texts are not fully studied from a
linguopoetic point of view. Understanding precedent names is an important
criterion of communicative competence, which implies not only the acquisition of
language, but also the acquisition of a particular socio-cultural code, knowledge
and ideas. It should be noted that precedent names, unlike other linguistic signs,
are characterized by a high degree of national “saturation” and dependence on
ethnic mentality.

5. All functions of precedent names are performed in close connection with
each other in text and speech. Precedent names act as a means of unifying,
arranging, and increasing the coherence of a text. The use of precedent names
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helps to draw the reader's (listener's) attention to the text form, reduce the tension
of communication, and make it less formal.

6. The national-cultural component in the content of precedent names is
related to the characteristics of real historical and mythological themes. Precedent
names are widely used to express text. While the study of precedent names in a
literary text is important on the one hand for the field of onomastics of linguistics,
on the other hand one of the most pressing issues in linguistics is the introduction
of certain clarifications into the problem of literary language and writer's style.

7. Poetonyms in an artistic text can be not only imaginative but also real.
They are not random and are selected by the author for a specific purpose. In
choosing names, each author sets his or her own idea, his or her own poetics. Each
name should provide information about something and thus contribute to the
reader’s understanding of the author’s idea. The study of the artistic function and
role of poetonyms is one of the priorities of literary text analysis.

8. Language is important in science as the main object of study of disciplines
such as concepts, linguoculturology, lingvocognitology - units that reflect the
national traditions, customs, cultural values specific to a particular people. Concept
Is one of the most popular and definitive terms in modern linguistics. The concept
Is a category of invisible thinking and this creates a great opportunity for its
interpretation. The concept appears in the text as a whole and serves to reveal the
content reflected in the text. The study and analysis of poetonyms at the conceptual
level, which leads to the precedent name, does not lose its relevance.

9. The study of the language of a work of art is one of the most important
practical problems of linguistics today, which helps to identify and effectively use
the specific artistic means of the poet or writer. Every writer, poet has his own
way, his own artistic style, he obeys the laws of the common language. Of
particular importance is the practical study and application of the names used in the
work of art.

10. Precedent names are an integral part of the linguistic structure of poetic
and prose works and are an important tool in revealing the ideological content of
the literary text. They appear in the literary text as one of the important elements of
the text, along with coming in various lingvopoetic functions. Precedent names can
be studied in many areas.
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BBEJIEHUE (anHoTauusi nuccepranuu 10kropa puinocodpuun (PhD)

Heas wuccaexoBanuss u3zydeHue (OYHKIMOHATBbHO-CTHIMCTUYECKHUX,
CEMAHTUYECKUX M JIMHTBOMOITUYECKUX OCOOEHHOCTEHM Mpene/eHTHBIX WUMEH |
MO3TOHUMOB, UCIIOJIb3YEMbIX B TTO3TUYECKUX U TIPO3aMUECKUX MTPOU3BEICHUSX.

O0beKTOM HCC/IeIOBAHUA SIBISIIOTCS MPOU3BEACHUS NPEACTaBUTEINECH
COBPEMEHHOM Yy30€KCKOW JIMTepaTyphl, a TakKe TMpELEJCHTHbIE HWMEHa,
HCTIOJB3YEMbIE€ B TO3THUECKUX TEKCTaX.

IpeameTom HCCJIEA0BAHMUS  SIBJISIIOTCS byHKIMOHATBHBIE |
JUHTBOTIOATUYECKAE OCOOCHHOCTH TPEICACHTHBIX HWMEH, YIOTPeOIsIeMbIX B
MOATUYECKUX TEKCTaX.

Hay4ynasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUSA 3aKJI0YAETCHA B CJIeyI0IIEM:

Ha HayYHO-TEOPETUUYECKON OCHOBE OOOCHOBBIBAIOTCS JIMHI'BOMIOITUYECKUE
0COOEHHOCTH TMPEIEACHTHBIX UMEH, UCIIOJIb3YEeMbIX B XY/I0)KECTBEHHOM CTHJIE, X
POJIb U 3HaUY€HUE B POPMUPOBAHUH XYT0KECTBEHHBIX KOHIICTITOB;

OOBSACHAIOTCS  (PYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKHE  OCOOEHHOCTH  Ipe-
LEJECHTHBIX UMEH, UCIIOJIb3YEMBIX B IOATUYECKOM TEKCTE;

OTIPEJICIISIIOTCS AJUTIO3MBHBIC, OHOMACTUYECKHEe MeTaopuiyecKkue, CUMBO-
JUYECKHUE, COLMAIIbHBIE, XapaKTEePUCTHUYECKUE, SKCIIPECCUBHBIE, aCCOLUATUBHBIE,
HOPMATHUBHbBIC, CTHJIMCTUYECKHUE, ICTETHUECKHE, JUHTBOMOATHYECKUE (PYHKIIUU
MPELEICHTHBIX UMEH B XY0’KECTBEHHOM TEKCTE;

Ha OCHOBE S3BIKOBBIX JAHHBIX  BBIABISIOTCS  (PYHKIMOHAJIBHO-
CTUJIUCTUYECKHE  OCOOCHHOCTHM  TMOATOHMMOB,  BBIPAXAIOIIMX  CpPaBHEHUE,
MHTEPTEKCTYyaIbHOCTh, KOMMYHHUKAaTUBHOCTb, aHAJIOTHIO, SKCIPECCUBHOCTh, UM,
OHOMAaCTHUYECKYH0 METOHUMHIO, HOMUHATUBHOCTb.

BHenpenue pe3yabTaToB HccenoBaHusi. Ha ocHOBe HayyHBIX
pe3yibTaTOB, TMOJYYEHHBIX B  JUCCEPTAIMOHHOW paboTe, MOCBSIICHHOM
JUHTBOTIOATUYECKON  MHTepHpeTanuy  (QYHKIIMOHATBHO-CTHIIUCTUYECKUX |
CEMAaHTUYECKUX aCIEKTOB MPEUEACHTHBIX UMEH B XyJI0KECTBEHHOM TEKCTE:

Hay4YHbl€ BBIBOJIbI W pE3yJbTaTbl, OCHOBAHHbIE HA CTUJIMCTUKO-
(GYHKIIMOHATBHBIX U CEMAHTUYECKUX XaPAKTEPUCTUKAX MPEIEACHTHBIX Ha3BaHU,
UCIIOJIb3YEMBIX B XYJIOKECTBEHHOM CTWJIC, HAIUIA IIMPOKOE MPUMEHEHHE IpHU
MOATOTOBKE yueOHoTo mocodus «TexcroBas muHrBUCTHKa» (Paspermenue Ne 237-
317 Ha ocHOBaHMM TIpHMKa3a MUHHUCTEPCTBA BBICIIETO W CPEIHErO CIEIHAIBHOTO
oOpazoBanust Ne 237 ot 31 mas 2021 r.). B pesynbrare y4yeOHUK HAy4dyHO U
TEOPETUYECKH YCOBEPILICHCTBOBAJICS;

bakThl, YTO TIPElEJCHTHbIE HWMEHA BBINOJIHAIOT B  CTPYKTYpeE
XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa Pa3IUYHBbIC JMHTBOMOITHUYECKUE 3aJlaud, OTChUIAIOT K
OpEeAIICCTBYIONMM  MMEHAM  WJIM  COOBITMSIM B CO3HAaHUM  YUTaTel,
(GYHKIIMOHATHPHO-CEMAaHTUYECKHE BO3MOXKHOCTH M YMO3AKIIOUEHUSI TMOATHYECKUX
MMEH, CTAHOBSIIUXCS MPELEACHTHBIMU HMEHAMH B XYJIO)KECTBEHHOM TEKCTE,
MCIIOJIH30BAJIMCH B YI4EOHO-METOANIECKOM TTOCOOMU «OCHOBBI CTUIUCTHKIY (2021
r. Pazpemenrie MunH#CTEpCTBA BBICIIETO U CPEIHETO CIEIHAIBHOTO 00pa30BaHUs
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Ne 500/1-006 na ocHoBanum mpukaza Ne 500 ot 23 Hos0ps). B pesynbrate
BaXHBIM (DaKTOpPOM CO3JaHUM Y4YeOHHUKA IOCIYKWIH IPOIECCH, CBSI3aHHBIE C
S3BIKOBOM MPOOJIEMATUKOM, B YACTHOCTH, BOSHUKHOBEHHEM MPELEACHTHBIX HUMEH,
UX CTaTyCOM, HW3y4eHHEeM, YHOoTpeOJIeHHeM B  XYJOXKECTBEHHOH peuH,
BBICKa3aHHBIMH TIPEAJIOKCHUSIMU OTHOCHTEIBHO €€ JMHI'BOIOATUKUA B CO3JaHHH
6osiee 00pa3HOTO BOOOPAKEHHS Y YUTATENEH XYA0)KECTBEHHOTO TEKCTa;
pe3yabTaThl W BBIBOABI JaHHOM auccepTauuu  ObUTH (P (GEKTUBHO
MCIIOJIb30BaHbl MPHU TOJATOTOBKE pajauornepenad «JyXOBHOCTb — 3epKajo TyIIn»
(cmpaBouHuK DepraHcKoil 006IacTHON TenepaguokoMnanuu oT 7 uroins 2021 r. Ne
1201/90). B pe3yabTaTe OBUIO YIYYIIEHO COJEP)KaHHE TEKCTOB, MOATOTOBICHHBIX
I 9TUX TeJepaanonepea.
CrTpykTypa U 00beM auccepTanum. BBejeHue nuccepTanuu COCTOUT U3
TpeX OCHOBHBIX TJIaB, 3aKJIIOUEHUS, CIIMCKA TUTepaTypsl U 154 crpanuil.
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ABtopedepat daprona naBnat yHuBepcuteTu “JIMHIBUCTUK TaXpup Ba
Tap>KUMAaIIyHOCIIMK ~ MapKa3uJa TaxpyupAaH YTKa3uJau.

Bbocumira pyxcar stwnnu: 2022 #. Hampuér 6ocma taboru —3,75.
[Taptnu 6ocma Taboru —1,875. buunmu 84x108 1/16. Ananu 100.
baxocu kenumuirad Hapxzua.
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